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Poštivana čeljadi,
U misecu koji je iza nas u centru pažnje bila su

prela, a potrudili smo se da u ovom broju „Bunje-
vački novina” zabilužimo prelo koje se slavi ko na-
cionalni praznik, prela u Somboru i Bajmaku, al i
prelo koje održavaje naši Bunjevci u Mađarskoj. Nis-
mo zaboravili ni najmlađe koji su u škulama pokuša-
li slike iz udžbenika pribacit u prostor učionice.

Važnije od izvištaja koji se nalaze na stranama
su poruke koje smo mogli čut. Prelo se danas ne odr-
žava samo da bi se sačuvalo ono što je bilo, već da bi
se potvrdilo ono što još mož i mora trajat. U vrime-
nu u kojem se identiteti često svode na statistiku,
koja nam, istina, ne iđe na ruku, ovaka okupljanja,
od srca i sa srcom, uporno nas podsićaje da je tra-
dicija živa stvar. Živi bunjevački jezik, žive preljske
pisme, i ona iz 1879. i ona iz 2026. godine, a tradi-
cionalne nošnje nisu samo eksponati u muzejima.

Poruke su se ticale, izmed ostalog, i „Bunjevačke
kuće“, jačanja obrazovanja na bunjevačkom jeziku,
idejama da naš identitet na branimo samo ričima,
nego kroz institucije, škule, da identitet živimo sva-
kog dana. Take poruke stigle su i od gostivi koji su
podsitili da u Subatici, na „kapiji Evrope”, al i ciloj
multikulturalnoj Srbiji, i te kako ima mista za Bu-
njevce.

Za kraj ostavljamo i ono što nam i niko nije moro
poručit – ono što i sami znamo, ono što smo nauči-
li dok smo bili mali, od majke i dide. I niko od nas
nije tu samo zarad sebe, nego je, kako je to i divanio
vlč. Stipić, jedna svitlost koja se prinosi. Svitlost ko-
ja nam pomaže da se osvrnemo na ono što je bilo iza
nas, a opet da osvitlimo put prid nama. 

Tradicija ne opstaje zato što je zapisana, nego
zato što se živi, zato što se dili – zato što svitli!
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P
ridsidnica Pokrajinske vlade
maja Gojković sastala se u
petak, 16. januara, s prid-

stavnicima Nacionalnog savita bu-
njevačke nacionalne manjine, na
čelu s pridsidnicom Savita Suza-
nom kujundžić Ostojić.

Na sastanku je bilo riči o projek-
tima i aktivnostima u oblasti kul-
ture i obrazovanja koji su od zna-
čaja za unapriđenje rada Savita.

Pridsidnica Gojković je istakla
da će bit nastavljena podrška na iz-
gradnji „Bunjevačke kuće”, čime
će Savit dobiti prostor za rad. U
oblasti obrazovanja, pridsidnica je
navela da će Pokrajinska vlada
pružit podršku u osnivanju Lekto-
rata za bunjevački jezik u okviru
Univerziteta u Novom Sadu, kako
bi se jezički osposobili budući
naučni i prosvitni kadrovi u bunje-
vačkoj zajednici.

Pridstavnici Savita su u razgovo-
ru istakli i potribu ustanovljavanja
„Bunjevačke matice” ko institucije,
koja trenutno ima status udruže-
nja građana.

O sastanku u Novom Sadu diva-
nila je i dr Suzana Kujundžić Os-
tojić, pridsidnica NSBNM.

– Sve ono što smo započeli
kad je u pitanju „Bunjevačka ku-
ća”, odnosno sridstva koja smo
dobili, bilo je dosta za završetak
početni radova, dok je priostalo
završit unutrašnje radove. O toj
potribi smo obavistili organe Po-
krajine, a s njeve strane smo oba-
višteni da postoje volja i želja da
se taj poso završi. Bilo bi dobro
kad bi to bilo gotovo do kraja go-
dine.

Što se „Bunjevačke kuće” tiče,
završen je krov, ko i fasada, a pot-
ribno je sredit unutrašnje prostorije.

– Išlo se na varijantu da sve
bude nivelisano u istoj ravni, da

se obnovi sve koliko se mož ob-
novit, većina u Nacionalnom sa-
vitu bila je tog stava. Tražili smo
oko 25 miliona dinara, kako su
nam to i projektanti kazali. To bi
tribalo bit dosta za završetak
građevinskog dila, a potom slidi
opremanje.

Dugo se ukazivalo na to da je
potribno, pogotovo posli uvođenja
bunjevačkog jezika u službenu
upotribu, osnivanje Lektorata za
bunjevački jezik.

– Na njemu bi svi oni koji pri-
daju bunjevački, novinari, oni
koji ga koriste i koji ga žele nau-
čit, mogli završit. misto za taki
lektorat je svakako na Filozof-
skom fakultetu u Novom Sadu.
Tek nam pridstoje divani na tu
temu s ministrom obrazovanja.

Sastanak je dono i priliku da se

iznesu problemi koji postoje u
funkcionisanju Savita.

– Prija svega su tu zdravo niski
budžeti kojima raspolažemo, s
nivoa Republike su, na primer, i
ove godine sridstva smanjena.
Tako je zdravo teško određene
standarde ispoštivat u onom što
se radi, a tu je i nemogućnost na-
pridovanja. Svi su nas saslušali,
al se bojim da za ovu godinu po-
moći nema, odnosno da se mo-
ramo snać kako god budemo
znali. Optimista sam za naredni
period, barem toliko jel će se iz-
rađivat nov Zakon o nacional-
nim savitima, pa će i formula po
kojoj se izračunava šta i koliko
dobija jedna manjina moždar bit
drugčija. Sridstva su smanjena
zbog, prija svega, brojnosti na-
cionalne zajednice. Prija tri go-

dine smo imali izbore za savite,
al i popis, evidentno nismo imali
u tom momentu jedinstvo na
koje sam pozivala. To niko nije
razumio, a sad imamo efekte tog.
Nadam se da ćemo i taj problem
uspit privazić.

Sastanku su prisustvovali poprid-
sidnik Pokrajinske vlade i pokrajin-
ski sekretar za obrazovanje, propise,
upravu i nacionalne manjine – na-
cionalne zajednice Robert Otot,
pokrajinski sekretar za visoko obra-
zovanje i naučno-istraživačku dilat-
nost prof. dr Branko markoski,
pokrajinski sekretar za kulturu, jav-
no informisanje i odnose s virskim
zajednicama Aleksandra Ćirić Boš-
ković, podpridsidnik Savita Dejan
Parčetić i zaminik pridsidnice Sa-
vita Veljko Vojnić. N. S.

(info i foto: vojvodina.gov.rs)
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Veljko Vojnić, Suzana Kujundžić Ostojić i Dejan ParčetićMaja Gojković i Aleksandra Ćirić Bošković

PRIDSIDNICA POkRAJINSke VlADe UGOSTIlA Je DeleGACIJU
NACIONAlNOG SAVITA BUNJeVAČke NACIONAlNe mANJINe

Nikoliko važni tema
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Sastanak ocinjen ko
prijateljski i konstruktivan
U

ponediljak, 26. januara, u
zdanju „Somborske župa-
nije”, gradonačelnik Som-

bora Antonije Ratković sa sarad-
nicima, u zvaničnoj i prijateljskoj
atmosferi, ugostio je delegaciju
Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine.

Delegaciju domaćina, nuz gra-
donačelnika Ratkovića, činili su i
Silard Janković, pomoćnik grado-
načelnika za oblast prava nacional-
ni manjina i virski zajednica, i Ivan
Šimunov, dok su delegaciju Na-
cionalnog savita bunjevačke na-
cionalne manjine činili pridsidnica
dr Suzana kujundžić Ostojić i
Dejan Parčetić, pridsidnik Udru-
ženja građana „Bunjevačko kolo” i
podpridsidnik NSBNM. Bila je to
prilika da se potvrdi, kako je
naglašeno, odlična saradnja bunje-
vačke nacionalne zajednice i lokal-
ne samouprave, ko i prilika da se
štogod više divani na temu plani-
rani projekata i mogućnostima
njeve realizacije tokom 2026. 

Pridsidnica NSBNM dr Suzana
Kujundžić Ostojić istakla je kako je
saradnja s pridstavnicima Varoši
Sombor bila uvik lipa i dobra, te
dodala:

– Došli smo kako bi divanili o
saradnji, odnosno podrški bu-
njevačke zajednice na ovim
prostorima, te kako sve ono što
smo do sad radili možmo una-
pridit. Nikoliko tema je bilo ak-
tuelno na sastanku, prija svega
rišavanje problema grijanja pros-
tora u kojem funkcioniše UG
„Bunjevačko kolo”, udruženje
koje u Somboru okuplja Bunjev-

ce, ko i klimatizacija prostora to-
kom litnjeg perioda. Važno je
svakako i upoznat se s činjeni-
com koji i koliki su budžeti ras-
pisani za konkurse za nigovanje
kulture i druge, te da se vidi šta je
ono na šta se mož aplicirat, to
jest, šta su sridstva za rad za
2026. godinu za Bunjevce u ovoj
varoši – objasnila je pridsidnica
NSBNM.

S obzirom na povećanje sridsta-
va u budžetu Varoši Sombor, biće
veća i opridiljena sridstva za rad
nacionalni zajednica u 2026. godi-
ni, naglasio je gradonačelnik Rat-
ković.

– Ono što je zdravo bitno i što
smatram da ćemo zajedničkim
snagama u 2026. godini uradit
svakako jeste kako rišit problem
grijanja u prostorijama koje ko-
risti UG „Bunjevačko kolo”, ko i
klimatizaciju. mislim da su to
stvari koje se mogu rišit brzo i la-
ko s obzirom na to da je lokalna
samouprava pripravila doku-

mentaciju i da ćemo za dvi nedil-
je konkurisat kod ministarstva,
te očekivamo da će sridstva bit
odobrena. kad je rič o klimati-
zaciji, možem kazat da ćemo to
za dva miseca rišit, sve što je pot-
ribno da prostorije u kojima bo-
rave članovi Udruženja budu op-
remljenije. Na moje veliko zado-
voljstvo prošle godine smo kre-
nili, konačno, i s konkursom za
finansiranje nacionalni savita, di
smo ove godine opridilili 2 mil-
iona dinara, a imamo i poseban
konkurs za udruženja koja nigu-
ju identitet nacionalni manjina.
Ciguran sam da će se i naredni
godina nastavit s ovako lipom
praksom jel, to sam više put na-
glasio, bogatstvo Sombora je
bogatstvo nacionalni manjina –
istako je Ratković.

Sombor je druga po veličini va-
roš u kojoj živi bunjevačka nacio-
nalna zajednica s kojom Nacio-
nalni savit bunjevačke nacionalne
manjine ima lipe i dobre odnose,

podsitio je Dejan Parčetić, pridsid-
nik UG „Bunjevačko kolo” i pod-
pridsidnik NSBNM.

– Politika Nacionalnog savita
je taka da svake godine obalazi-
mo lokalne samouprave di gravi-
tiraje naši Bunjevci. U gradona-
čelniku Ratkoviću bunjevačka
zajednica, ko i svi varoščani naše
varoši, imamo velikog prijatelja
ko i podršku u našoj varoši. Do-
govoreni planovi oko grijanja i
klimatizacije prostora u radu
Udruženje su od velikog značaja
kako bi se ojačala bunjevačka na-
cionalna zajednica koju okuplja
„Bunjevačko kolo” u Somboru i
njezin rad – istako je Parčetić.

Bogatstvo kulture, tradicije obi-
čaja u Somboru je ono što tribamo
svi nigovat i radit na tom kako bi
međusobna saradnja, iz godine u
godinu, bila još bolja, zaključio je
gradonačelnik Ratković, ocinivši
sastanak s bunjevačkom delagaci-
jom prijateljskim, radnim i kon-
struktivnim. R. P.

DeleGACIJA NACIONAlNOG SAVITA BUNJeVAČke NACIONAlNe
mANJINe U GOSTImA kOD GRADONAČelNIkA SOmBORA

Nek međusobna saradnja u Varoši Somboru bude još bolja - dogovor koji obećava
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S
idejom i obavezom sačuvat
sićanje na prvo javno održa-
no „Veliko bunjevačko pre-

lo” 1879. godine, al i s rišenošću da
se tradicija, kultura i običaji Bunje-
vaca niguju još dugo na severu
Bačke, u bunjevačkoj zajednici obi-
lužen je nacionalni praznik – „Dan
Velikog prela”. Dan sićanja na
prošlost, dan sadašnjosti, al i dan
obećanja da će se tradicija prinosit
i na generacije koje dolaze.

„Veliko bunjevačko prelo” bilo
je i ove godine misto susrita, ne
samo prošlosti i budućnosti, već
misto susrita Bunjevaca iz Suba-
tice, Sombora, okolni mista, misto
susrita s Bunjevcima iz Mađarske,
al i misto susrita s komšijama, pri-
jateljima, saradnicima, svima oni-
ma koji poštivaje bunjevačku za-
jednicu.

Dr Suzana kujundžić Ostojić,
pridsidnica Nacionalnog savita
bunjevačke nacionalne manjine,
podsitila je da je prošlo gotovo 150
godina od održavanja prvog Bu-
njevačkog prela.

– Trudimo se očuvat tradiciju,
ko što se trudimo održat svoj je-
zik, produžit svoju istoriju, čuvat
i nigovat kulturu. Ova godina je
značajna po tome što, virujemo
da ćemo da zavrašimo prostor u

kojem ćemo živit i radit, a to je
„Bunjevačka kuća”. U godini će-
mo imat i određeni pomaka kad
je u pitanju obrazovanje na bu-
njevačkom jeziku, od vrtića, al
planiramo određene novine za
osnovne i sridnje škule. Trudi-
mo se da čuvajući tradiciju i sva-
ki detalj koji je važan za ono što
postoji ko Prelo, a s druge strane
da svake godine, bar za jedan el
jedan i po korak, budemo bolji u
etnološkim postavkama, u kul-

turi, u gastronomiji i, naravno,
dobrom raspoloženju. 

U ime lokalne samouprave oku-
pljene je s govornice pozdavio Ilija
maravić, član Varoškog vića Su-
batice zadužen za oblast planira-
nja, izgradnje i i održivom razvoja.
On je tom prilikom istako kako
Subatica s ponosom podržava na-
cionalni praznik Bunjevaca, Na-
cionalni savit bunjevačke nacio-
nalne manjine, ko i sve bunjevačke
institucije i bunjevačka udruženja.

– Prelo nije samo običaj, prelo
je čuvar vašeg identiteta. Ovo je
trenutak kad se podsićamo ko-
liko je važno čuvat svoje korene,
svoj jezik, pismu, nošnju... Na-
ravno, jednako je važno i prino-
sit sve ovo na mlade, na druge
generacije. Ponosni smo na čin-
jenicu da je bunjevački jezik je-
dan od četri službena jezika u
našoj varoši. Tim smo potvrdili
našu opridiljenost ka poštivanju
ravnopravnosti i bogatstvu raz-

U BUNJeVAČkOJ ZAJeDNICI OBIlUŽeN NACIONAlNI PRAZNIk
„DAN VelIkOG PRelA”

Nek gori svitlo tradicije

Suzana Kujundžić Ostojić Ilija Maravić Nenad Ivanišević Ivan Bošnjak

Najlipšu prelju na „Velikom bunjevačkom prelu” slikom je darivo Ivan Šarčević – Šarac
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ličitosti koje Subaticu čine onom
što jeste – kapijom evrope – is-
tako je Maravić i naglasio:

– Dragi prijatelji, vi ste neras-
kidivi dio istorije i budućnosti
ove varoši. Vaša posvećenost
očuvanju autentičnosti, dopri-
nosi kulturnom bogatstvu ne sa-
mo Subatice, već cile Srbije.

Dr Nenad Ivanišević, pokrajin-
ski sekretar za privridu i turizam,
istako je kako Vlada Vojvodine po-
maže Nacionalni savit bunjevačke
nacionalne manjine, al i sve savite
na teritoriji Pokrajine, te da će to i
ove godine činit i to s većim srid-
stvima.

– Sve manifestacije na terito-
riji AP Vojvodina su veoma zna-
čajne, imamo ji priko iljadu, al
upravo ovake, koje pored, narav-
no, turističkog, privridnog dila,
imaje i onaj drugi tradicionalni
dio, koji je zdravo važan i za Voj-
vodinu i za Republiku Srbija, to
je očuvanje tradicije. Zato uvik
čestitam organizatorima, poseb-
no Bunjevačkom nacionalnom
savitu, jer uspivaje iz godine u
godinu okupit sve veći broj ljudi,
organizovat sve veći broj mani-
festacija, i da na što bolji način
pridstave ono što jeste kulturno
nasliđe Bunjevaca, s ciljom da to
ostane i naraštajima koje dolaze
u budućnost – istako je dr Ivani-
šević, te je podsitio da će i ova ma-
nifestacija bit dio onog čime će se
Bunjevci pridstavit na Međuna-
rodnom sajmu turizma u Beogra-
du.

Na Prelu je pozdrave ministra
za ljudska i manjinska prava i druš-
teni dijalog Dema Beriše Bunjev-
cima prino Ivan Bošnjak, državni
sekretar u ovom Ministarstvu. On
se složio kako je apsolutno važno
da se kultura i tradicija bunjevačke
zajednice u Srbiji, ko i svake druge,
prikažu.

– ministarstvo za ljudsko i
manjinska prava svojim prisut-
stvom na ovakim svečanostima
podržava ne samo nacionalne
savite nacionalni manjina, već i
svakog našeg građanina koji u
sladu s Ustavom i zakonom ima

pravo da, niguje i svoju kulturu i
tradiciju, i naravno s ponosom
slavi ovake praznike. Bunjevačka
nacionalna manjina, po svojem
patriotskom odnosu prema Sr-
biji, se i te kako izvaja, i otaleg da
je ovaj praznik jedinstvena prili-
ka da se svi okupimo, da se upi-
tamo za zdravlje, i naravno da
nike od planova za ovu godinu,
ko što su Akcioni plan za manji-
ne, eventualne izmine zakona, i
naročito izbore za nacionalne sa-
vite koji nas čekaje. 

Velečasni Nebojša Stipić je, ko
izaslanik subatičkog biskupa Fe-
renca Fazekaša, kroz simboličnu
pripovitku o svitlosti i svići prino
univerzalne poruke zajedništva i
ideje da jedni drugima budemo
svitlo.

– kad se u bunjevačkoj kući
zapali svića, ne pali se samo vo-
sak, pali se pamćenje. Pali se us-
pomina na ognjište, oko koji su
se okupljali i dida i majka, i baćo,
nana i dica, na tišinu u kojoj se
molila krunica, na prelo di se ra-
dilo, divanilo, pivalo, molilo... Jer
Bunjevac nikad nije znao razd-
vajat ruke od srca, ni rad od vire.
U starim kućama svića se palila
kad bi pala noć, al i kad bi došla
nevolja. I „marijanska svića” je
posebno gorila, prid njom se ša-
pućalo: „majko, čuvaj dicu, čuvaj
kruv, čuvaj polje, čuvaj dušu”. I
večeras, kad smo se okupili u ra-
dosti prela, došli smo zapalit ono
što se ne smi ugasit – viru koja se
prinosila s kolina na kolino i svit-
lo koje se nikad nije držalo samo
za sebe. Jer, svića ne gori da bi bi-
la sama, ona gori da bi od nje za-
palile druge, da bi osvitila pros-
tor. Dok palimo sviću, sitimo se
večeras svi oni koji su tu bili prija
nas, čije su se sviće prošle godine
možda i ugasile. Sitite se svi oni
koji su prvi put na ovim našim
poljima zapalili ovu sviću, svi oni
koji su započeli kola koje danas
nazivamo tradicijom. Sitimo se
da smo i mi na ovom putu samo
sviće koje gore na određeno vri-
me i da je naše postojanje da „za-
palimo” druge ljude, ma ko oni

bili. I to je lipota ovog prela, što
se svako mož osćat ko da je došo
kod kuće. Brez naši, brez vaši,
brez njevi, nego samo mi zajed-
no, prid Bogom i jedni s drugima
– bile su riči koje je vlč. Stipić upu-
tio okupljenima na Prelu. 

U izboru za najlipšu preljsku
pismu nije bilo tušta iznenađenja,
novo priznanje za svoj rad dobila je
Gabrijela Diklić, a pisma nosi na-
ziv – „Dan Velikog prela”. Nakon
niza nagrada, uvik se namiće pita-
nje inspiracije, al ona je tu, u biću i

Skupilo se svita sa svi strana...
Sve nas, ode, veže ista želja,

da zajedno proslavimo praznik:
Dan Velikog bunjevačkog prela.

Prvog prela, spomen i zlamenja
čuvala su brojna pokolenja!

Zlata vridno, blago tradicije,
u zaborav nikad palo nije.

Prelje mlade, s konđom na potiljku,
rado nose nošnju starovinsku.
Ne znaš jel su lipši šlingeraji,
jel atlaska svila što se sjaji. 

Pisma stara skoro podrug vika:
„Kolo igra tamburica svira”,
ko himna se na prelima piva,

dušu blaži i u srce dira. 

Svi veseli igraje, pivaje
i u preljskoj noći uživaje.

Veselje će, borme, potrajati
sve do oni kasni, sitni sati.

Sačuvajmo preljske običaje
za budućnost, mlade naraštaje!
Da njim zalud ne prolaze zime,
Brez prela bi puste, prazne bile!

Dan Velikog prela



Godina XXII, Februar 2026, broj 248

NACIONAlNI PRAZNIk

8

D
omaćini su i ovog prela
ugostili svoje drage prija-
telje i pridstavnike bunje-

vački institucija. Isprid varoši Som-
bor, dolaskom su uveličali preljsku
svečanost Silard Janković, po-
moćnik gradonačelnika za oblast
prava nacionalni zajednica i virski
zajednica i Jasmina Ilić, članica
Varoškog vića za oblast kulture i
obrazovanja. Na prelo je, isprid
Bunjevačkog nacionlanog savita
stigla delegacija na čelu s pridsid-
nicom dr Suzanom kujundžić

Ostojić, pridsidnikom Izvršnog
odbora Tihomirom Vrbanovi-
ćom i Veljkom Vojnićom, zami-
nikim pridsidnice Savita te prid-
sidnikom Bunjevačke matice. Med
brojnim gostima na prelu bili su i
pridstavnici udruženja s bunjevač-
kim pridznakom, ko i bratski ud-
ruženja s kojim „Bunjevačko kolo”
godinama niguje lipu saradnju.

Na samom početku, nakon što
su pridsidnica BNS dr Suzana Ku-
jundžić Ostojić i pridsidnik Udru-
ženja građana „Bunjevačko kolo”

Dejan Parčetić, zajednički upalili
marinsku sviću, prigodnim ričima
je goste pozdravila podpridsidnica
„Bunjevačkog kola” Aleksandra
medurić kalčan čestitajuć nacio-
nalni praznik i nuz najavu bogatog
programa, gostima je poželila lipo
preljsko veče. Uslidila je već dobro
znana najlipša preljska pisma „Ko-
lo igra tamburica svira” i tako su
nuz lipi glas Zorane Iđuški, Som-
borci započeli svoje dvadeset i pe-
to, od reosnivanja, Veliko bunje-
vačko marinsko prelo. Uslidio je

foklorni blok u izvođenju Gradkog
kulturno-umitničkog društva „Ra-
vangrad”, izbor najlipše prelje i pu-
no dobre tamburaške pisme. Veče
i svečanu preljsku večeru „Očena-
šom” je blagoslovio župnik Župe
Prisvetog Trojstva vlč. Josip Štef-
ković, dekan somborski. Doma-
ćini i gosti, ko i u pismi, stigli sa svi
strana u želji da se sačuva ne samo
tradicija već duh koji čini nacional-
nu zajednicu živom i prisutnom u
današnjem modernom načinu ži-
vota.

VelIkO BUNJeVAČkO mARINSkO PRelO U SOmBORU

Svako Prelo sve lipše i lipše

duši autorke koja svoje emocije
prinosi na papir.

– Trudim se, mada mi je sve
teže, da pronađem kaku temu u
kojoj još nisam pisala, a da je
vezano za Prelo. mislim da sam
sve o Prelu već kazala. Imam
dvadesetak pisama o prelu, pa se
pokadgod prosto bojim da se ne
desi da „pripišem” štogod sama
od sebe. Radim i dalje, pišem,
pripravljam. Otpočela sam pisa-
nje jednog romana, mislim da
još ne triba proć tušta vrimena
da ugleda svitlost dana. Istovri-
meno bi želila i ohrabrt sve one
koji se misle da pišu – nek krenu.
kada sustrijem koga od profeso-
ra el učitelja koje poznam, ka-
žem nek nagovaraje dicu koja
imaje talenta, nek pišu.

Bio je organizovan i tradicional-
ni izbor za najlipšu prelju. Tu titu-
lu ponela je Jovana Božičković,
prva pratilja bila je katarina Đor-
đević, a druga lea Nađ. Jovana
Božičković, najlipša prelja, istakla
je kako je članica Kulturno-umit-
ničkog društva železničara „Brat-
stvo”, al i učenica drugog razreda
Ekonomske škule „Bosa Miliće-
vić”.

– Baš volim kad imam priliku
obuć bunjevačku nošnju i da na

niki način čuvam tradiciju Bu-
njevaca. Što se samog izbora tiče,
nisam očekivala da ću bit izabra-
na baš za najlipšu, sve su divojke
bile prilipe, al mi je, opet drago
što je tako ispalo. Inače, na folk-
lor iđem već deset godina i to mi
takođe pomaže da budem u vezi
s tradicijom.

O izboru za najlipšu prelju sta-
rali su se svi gosti Prela koji su gla-
sali za svoje favorite med šest kan-
didatkinja, dok je svoj sud dao i
stručni žiri. O tom kako je radio
žiri i koji su to bili glavni paramet-
ri, divanila je Sanja Saulić, jedna
od članica žirija.

– Važno je da kandidatkinje
znaju kako da se pripreme za
svoj nastup, dakle da vode raču-
na o nošnji, frizuri, al i da paze
kaku će šminku koristit, kaki na-
kit. U principu, sve su to mlade i
lipe divojke, i najlipče su često
baš take kake jesu. Priporuka je
svakako da se bave folklorom, jer
tako mogu naučit dosta o tom
kako se obuć, kako nošnju iznet.
Nošnja je važna, al je važno i to
kako se ona nosi, kako se drži ru-
ka, da je sve opeglano, uštirkano,
da ništa ne visi, važno je da se is-
takne elegancija. Što se mene ti-
če, gledala sam niki opšti utisak,

kako se sve uklopilo u jednu cil-
inu, od frizure, nošnje, držanja.

Ove godine su dodiljene još dvi
nagrade, za najbolje igrače. Za naj-
boljeg ženskog igrača proglašena je
Roza kopilović.

– Zdravo volim igrat, koristim
prilike kad god se one otvore,
prelo, igranka. Inače, nisam ni-
kad bila dio nikog folklornog
društva ko mala, al sam sama sve
naučila. Dolazim sad u „Brat-
stvo”. Obožavam igrat, uživam,
volim. To mi je jedna lipa zaba-
va.

Joso Prćić je dobio priznanje za
najboljeg igrača.

– Volim dolazit na ovaka oku-
pljanja, volim Prelo, najviše zbog
druženja. A ljubav prema igri
potiče iz mladi dana. kad sam
bio dite, naučim sam igrat od
sestre. I tako je to sve počelo. 

Ono što je svakako bilo lipo da
se vidi, na obilužavanju „Velikog
bunjevačkog prela” bili su i učenici
koji u sridnjim škulama uče bunje-
vački jezik. I njima je, kako ističe
Jadranka Tikvicki, pridsidnica
Odbora za obrazovanje u Nacio-
nalnom savitu bunjevačke nacio-
nalne manjine, prijo jedan ovaki
praktičan čas.

– Sridnjoškulci jedva čekaje

doć na prelo, jer tu zapravo sve
ono čemu mi divanimo u toku
jedne škulske godine mogu vidit
i doživit.

Med sridnjoškulcima koji uče
bunjevački bila je i Tanja Stantić, i
to ne prvi put.

– Ovo mi je, čini mi se, treći el
četvrti dolazak na Prelo. Imala
sam priliku ranije učestvovat i u
izboru za najlipšu prelju. Vrlo mi
je drago što imam priliku bit dio
ovake proslave, pogotovo što
sam tu zajedno s mojim drugari-
ma iz škule, s časova bunjevač-
kog. Okupi se tu tušta ljudi, med
njima ima Bunjevaca, al i svi oni
koji žele da upoznaju naše lipe
običaje.

Med mladima je bila i martina
marton iz Sombora, takođe uče-
nica sridnje škule.

– Baš uživam u ovakim prili-
kama kad možem čuvat tradici-
ju. Posebno mi je drago što se
ove godine okupilo baš dosta
ljudi, što med njima ima i mla-
đeg svita, pa mi je baš drago što
je sve više nas koji čuvamo tradi-
ciju.

I nek svitlost koja je obasjala i
ovogodišnje „Veliko bunjevačko
prelo” bude vodilja za sva nova
prela koja dolaze! N. S.
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U svečanom obraćanju, pridsid-
nik UG „Bunjevačko kolo”, Dejan
Parčetić istako je značaj preljskog
okupljanja za nacionalnu zajedni-
cu.

– Bunjevačko kolo u Somboru
od svojeg reosnivanja, dakle već
četvrt vika, obilužava marin dan
i bunjevačko prelo, al kako zna-
mo da su naši prici kolo osnovali
prija 125 godina, toliko i traje i
baštini se ovaj lipi običaj. Čini mi
se da je prelo iz godine u godinu
sve lipče i lipče. Ako vidimo da i
večeras imamo dosta mladi, a
nadam se da će bunjevačka za-
jednica i naše udruženje u bu-
dućnosti više radit na afirmaciji
mladi, da su sve više uključeni u
zajednicu jel na njima je sve, na
njima je budućnost nacionalne
zajednice. Pripravljamo za ovu
godinu lipe programe pa očeki-
vamo da će nas sve više i bit na
manifestacijama koje pripravlja
bunjevačka zajednica – naglasio
je pridsidnik UG „Bunjevačko
kolo” Dejan Parčetić.

Svako prelo nosi svoju pripovit-
ku, svoju posebnost u čem se ogle-
da bogatsvo i poštivanje ovog obi-
čaja, kazala je, izmed ostalog, prid-
sidnica BNS dr Suzana Kujundžić
Ostojić.

– Bila sam na tušta proslava
povodom prela i nacionalnog
praznika. Svaka godina je druk-
čija i svaka je za sebe i lipa. Pos-
matrajuć Sombor, Sombor ima
odnigovanu muzičku scenu bu-
njevačke i vojvođanske muzike,
dobru solistkinju i bilo bi dobro
kad bi uspili to nametnit javnos-
ti, kako somborskoj, subatičkoj,
vojvođanskoj pa i šire, jel tim se
niguje naša muzika. Prelo ko ta-
ko, jednostavno je dio tradicije
koja je, čini mi se, u isto vrime,
neodvojiv dio našeg bunjevač-
kog tkiva. S druge strane, prelo je
štogod što nas poveziva, što nas
svake godine tira iznova da to
proslavljamo i budemo što bolji
u smislu pripravljanja i prikazi-
vanja tog običaja svima ostalima.
Vidi se, svudan di se pravi, pa i u
madžarskoj, svud se čeljad zdra-

vo trude da to bude događaj koji
se pamti. Ovo večerašnje, cigur-
no je tako, a pri tom i prija svega,
muzička scena je večeras na jed-
nom zdravo visokom nivou – na-
glasila je pridsidnica Bunjevačkog
nacionalnog savita dr Suzana Ku-
jundžić Ostojić. 

Riči pofale preljskim manifesta-
cijama i ljubavi s kojom se prela
pripravljaje imo je i Veljko Vojnić,
pridsidnik „Bunjevačke matice”:

– Zdravo sam zadovoljan
onim što sam vidio večeras u
Somboru, organizatori su na vi-
sini zadatka i smatram da su svi
gosti zadovoljni. Tradicija prela
se i u Somboru održava već više
od jednog vika i nadam se da će
tako još dugo potrajat – kazo je
pridsidnik „Matice” te naglasio da
smatra važnim prinet Bunjevkama
i Bunjevcima u Somboru rezultate

sastanka s pridsidnicom Pokrajin-
ske vlade majom Gojković.

– Pokrenili smo značajne te-
me, tu spada završetak radova
oko Bunjevačke kuće u Subatici
koja je kuća svi Bunjevaca u ko-
joj triba bit sidište Nacionalnog
savita i drugi bunjevački institu-
cija. Zdravo važna tema je i ot-
varanje lektorata na Filozofskom
fakultetu u Novom Sadu, a da bi
naši učitelji, vaspitači i pridavači
imali licencu kako to zahtiva za-
konodavac. kako smo krajom
godine otvorili i odiljenje za
pridškulce, a zato nam je potrib-
no da pridavači imaju lektorat,
za sad im Nacionalni savit daje
licencu. Jedna od tema su i sti-
pendije za mlade Bunjevke i Bu-
njevce koji se žele u sridnjoj škuli
el visokom obrazovanju škulovat
u ustanovi koja nije u njevom

mistu stanovanja. Takođe, Bu-
njevačka matica, koja će do go-
dine napunit vik postojanja, tri-
ba ko vrlo važna ustanova kultu-
re, ne samo za Bunjevce, uredit
svoj status i i ne bit više udruže-
nje građana. 

Dugogodišnje prijateljstvo „Bu-
njevačko kolo” niguje sa svojim
prijateljima, Bunjevcima iz pog-
ranični mađarski mista.

– Došli smo iz Baje, iz ma-
đarske. Nije to prvi put, dolazi-
mo već godinama jer ode su naši
prijatelji, Somborci, koji dolaze i
kod nas u goste na razne sveča-
nosti. Iz mađarske su ode veče-
ras i pridstavnici Čitaonice iz
Tompe. Jako se lipo osićamo, vo-
limo muziku i uživamo – kazala
je Roža Požar iz Baje.

Ono što je uvik činilo lipotu
prela jesu lipe i unikatne nošnje u

Suzana Kujundžić Ostojić Veljko Vojnić Dejan Parčetić
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kojima su igrali mladi iz GKUD-a
„Ravangrad” i cure koje su svoju
lipotu prikazale u svečanoj bunje-
vačkoj nošnji, a posebno u izboru
za najlipšu prelju. Med 11 cura,
publika je za najlipšu izabrala mla-
du Subatičanku, a somborsku stu-
dentkinju na pedagoškom fakulte-
tu, Jovanu Sarić.

– Bavim se folklorom od svoje
pete godine, a to je sad već puni
15 godina. Dugo sam igrala u Su-
batici u kUD-u „mladost”. S ob-
zirom na to da sam počela studi-
rati u Somboru, prišla sam u
GkUD „Ravangrad”. Velika mi
je čast i zadovoljstvo zbog sveg
što se večeras desilo na prelu, ja-
ko mi je drago što sam učestvo-
vala u izboru za najlipšu prelju.
Inače, nosila sam svečanu bunje-
vačku nošnju na plišove grane u
vlasništvu porodice Parčetić –
kazala je Jovana Sarić i dodala:

– ko buduća učiteljica i kogod
ko je dugo u folkloru, smatram
da se dica tribaje od mali nogu
učit tradiciji, da je niguju i čuva-
ju, a svakako da se bave onim što
vole i u čem uživaju.

Misto prve pratilje, po glasovi-
ma publike je osvojila Natalija

matarić iz Sombora, a na mistu
druge pratilje, publika je izabrala
Aleksandru kovačević iz Som-
bora.

Za pripravljanje nošnji i cura
zadužen je bio somborski pasioni-
rani kolekcionar bunjevačke naro-
dne nošnje, Joso Parčetić iz Gra-
dine, koji se svakog prela trudi po-
kazat štogod novo.

– Bavim se folklorom, a po-
sebno nošnjama već dugi niz go-
dina. U našoj porodičnoj zbirki
nošnje su dio nasliđa od moji
majki i s očeve i mamine strane,
a tu su i brojne druge nošnje koje
godinama sakupljam, šijem i
obnavljam. Svake godine se tru-
dim na preljama prikazat štogod
drukčije, jedinstvenije, novije. I
večeras je bila prilika da se vidi
nošnja iz 1910. i 1936. godine.

Za ovogodišnje prelo, Joso je
pripravio 13 kompleta nošnji, ipak,
tu poso nije završen jel se svaka
nošnja i pojedini dilovi ne uklapaje
svaki put za svaku curu pa, kako bi
se nošnja donela reprezentativno,
važno je izabrat odgovarajuću noš-
nju za svaki stas, objasnio je Joso
Parčetić i zaključio:

– mi nismo čuvari pepela, mi

smo ti koji održavamo vatru koja
još uvik gori i tinja. Uživam u
tom da prikažem bunjevačku
zajednicu kroz kulturu. I sam,
učio sam od najboljeg igrača u
Somboru, od bać Tune Pesnice,
ja sam ove mlade naučio bunje-
vačkim koracima i igrama i na-
dam se da ću još generacijama
mladi uspit prinet svoje pozna-
vanje bunjevačke tradicije. 

Svake godine, pa tako i ovog
prela, lanjskom bandaškom paru,
Nataliji matarić i Bojanu Fratri-
ću, uručen je poklon, umitničke
slike, u znak zafalnosti za bandaške
uloge na „Dužionici 2025”.

Ove godine uručeno je i poseb-
no priznanje i zafalnost najstarijoj
slamarskoj umitnici Ilonki Bogi-
šić za postignute rezultate na smo-
trama i izložbama umitnički rado-
va i dug i predan rad u slamarskoj
sekciji „Bunjevačkog kola”.

– Radujem se ovom priznanju
i trudiću se, do god možem, da i
dalje slamarim i prinosim svoja
znanja na sve one koji žele upoz-
nat ovu našu zlatnu bunjevačku
umitnost – kazala je Ilonka Bogi-
šić.

Lip kulturno-umitnički prog-

ram prikazali su izvođački sastav
GKUD „Ravangrad” i to spletom
„Bunjevački igara” ko i „Igrama iz
Banata”, jednom od koreografija s
kojom su osvojili posebno značaj-
no misto u svitu folklora na repub-
ličkom nivou.

Domaćini su za goste pripravili i
bogatu tombolu te zafalili brojnim
donatorima i sponzorima.

Za muzički program, koji je is-
punio srca i najzahtivnije publike,
pobrinili su se vrhunski tamburaši
TA „Muštuluk” nuz čarobne gla-
sove Zorane Iđuški i Zorana Bu-
garskog Brice. R. P.

(foto: Foto studio „Zoom”)

Natalija Matarić, Aleksandar Bošnjak i Bojan FratrićJovana Sarić i Dejan Parčetić

Ilonka Bogišić
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SUBATICA NA BUNJeVAČkOm – hRONIkA ZA JANUAR

Usvojeni programi poslovanja javni, javno-komunalni priduzeća
i društava s ograničenom odgovornošću

U četvrtak, 29. januara, u Velikoj vićnici Varoške kuće, održana je re-
dovna 13. sidnica Skupštine Varoši Subatice. Odbornici su odlučivali o 26
tačaka Dnevnog reda, med kojima su se svakako izdvojile one vezane za
programe poslovanja javni, javno-komunalni priduzeća i DOO, istako je
pridsidnik Skupštine varoši Daniel Đivanović osvrnivši se na nikoliko
priduzeća i njevi investicija: 

– U slučaju Javnog priduzeća za upravljanje putovima, urbanis-
tičko planiranje i stanovanje planira se nastavak izgradnje saobraćaj-
ne infastrukture zafaljujuć podrški Autonomne pokrajine Vojvodine,
to jest jedanajst ulica u sedam misni zajednica, i dodatne dvi ulice u
kraljovom Brigu, Rigo i mora Ferenc. Što se tiče JkP „Stadion”, u
okviru tekući subvencija iz sridstava budžeta Varoši Subatice planira
se iznos od 208 miliona dinara za troškove materijala, troškove
energije, troškove zarada, naknada i ostali lični rashoda, proizvodni i
neproizvodni troškova. Za 2026. godinu planirana su sopstvena srid-
stva u iznosu od skoro 38 miliona dinara, što je za 16,3 odsto više u
odnosu na procinjenu realizaciju za 2025. godinu. Što se tiče investi-
cionog ulaganja radiće se rekonstrukcija i zamina dila vodovodni
instalacija olimpijskog bazena. Za ovu investiciju planirani iznos u
2026. godini je oko pet miliona dinara iz sridstava budžeta Varoši.
Ukupna vridnost projekta iznosi 11,5 miliona, dakle pet miliona di-
nara u 2024. godini, 1,5 miliona dinara u 2025. i planirani pet miliona
dinara u 2026. godini, sve iz sridstava budžeta varoši. Što se tiče JkP
„Vodovod i kanalizacija”, ovo priduzeće programom poslovanja za
2026. godinu planira ukupne prihode u iznosu više od 1,6 milijardi
dinara. Planira se da će investicije bit za 83 odsto na višem nivou u
odnosu na 2025. godinu. U strukturi kapitalni subvencija u 2026.
godini pridviđena je izgradnja javne vodovodne i kanalizacione mriže
s priključcima u ulici Trg lazara Nešića, planirana su sridstva u izno-
su od 10 miliona dinara i ovo se radi zbog projekta meŠC-a, ko i iz-
gradnja magistralnog vodovoda Subatica–Tavankut. Za 2026. godi-
nu je obezbeđeno dodatni 148,46 miliona dinara koji se oprediljuju
za realizaciju ovog projekta iz sridstava drugi nivoa vlasti, u skladu sa
Ugovorom koji je zaključen s ministarstvom privride. Izvođenje ra-
dova na izgradnji kanalizacije u ulicama Dinka Zlatarića i Ptujska u
Subatici, iznosi 15,86 miliona dinara. Od navedene vridnosti ovog
projekta, 13,18 miliona dinara se obezbeđiva putom transferni srid-
stava od strane Pokrajinskog sekretarijata za poljoprivridu, vodo-
privridu i šumarstvo, na osnovu Ugovora o dodili brespovratni srid-
stava za rekonstrukciju, sanaciju, izgradnju i izradu projektno teh-
ničke dokumentacije objekata javne kanalizacije u javnoj svojini.

I Janoš Nagel, pridsidnik odborničke grupe Saveza vojvođanski Ma-
đara, izdvojio je po njemu najznačajniju investiciju koje nas očekiva: 

– kod „Parka Palić” se ove godine očekivaje značajne investicije, a
za SVm je najznačajnija kompletna obnova „Bagojvara”, ne samo
fasade i zamina prozora i vrata. To je jedan jako lip objekat i posli ob-
nove „Vodotornja”, i taj objekat je stigo na red za obnovu.

Veljko Vojnić, pridsidnik odborničke grupe „Aleksandar Vučić – Su-
batica sutra” smatra da su programi doneti u skladu sa mogućnostima: 

– Poznata je činjenica da je to rezultat blokada i oni koji podržava-

je blokade. Imamo izvištaje i ministarstva finansija i Privridne komo-
re da je zemlja oštećena, pa i varoš Subatica, sa priko sto miliona di-
nara direktno, a i s više indirektno. Budžet varoši bi tribalo bit dvana-
jst milijardi, a on je devet milijardi dinara. To je razlog zašto opozici-
ja pokušava da „drvetom sakrije šumu”. Nemamo mi problema u
poslovanju sa javnim i javno-komunalnim priduzećima i društvima,
oni se snalaze u situaciji u kojoj su se morali snać.

Završnica prikograničnog projekta

U sali Otvorenog univerziteta u Subatici održana je završna konferen-
cija projekta Engage: energetski efikasne zajednice, koji je realizovan u
okviru prikograničnog Interreg IPA programa Hrvatska-Srbija di su prid-
stavljeni rezultati projekta. 

Prema ričima Nataše Trifunović, iz Sektora za obnovljive izvore ener-
gije Ministarstva rudarstva i energetike, svit se nalazi u ubrzanom proce-
su energetske tranzicije s povećanjom udila obnovljivi izvora energije,
najviše na solarne i energije vitra: 

– Ovi trendovi su nova razvojna prilika, a takođe i izazovi što se tiče
balansiranja sistema i sprovođenja institucionalni i nacionalni okvi-
ra prilagođavanja. Republika Srbija sprovodi intenzivan proces ener-
getske tranzicije, usmirene ka smanjenju emisije gasova s efektom
caklene bašče, i povećanja udila obnovljivi izvora energije, al sve to
nuz stabilnost i očuvanje stabilnog energetskog sistema.

Dušan Vasiljević, direktor za konkurentnost i investicije u NALED-u,
ističe da se kroz ovaj projekat uči od najbolji zemalja u Evropskoj uniji: 

– Zafaljujuć ovom projektu, izmed ostalog smanjivamo emisije ug-
ljen-dioksida za 520 miliona tona godišnje, to je ekvivalent 18.000
stabala, toliko bi bilo potribno da ukloni tu količinu ugljen-dioksida.
Postavljanjom stubova javne rasvite i uređenjom autobuski stajališta
koji koriste energiju sunca, smanjiva se korišćenje energije, unapriđi-
va se energetska efikasnost i čini tušta dobrobiti za našu životnu sri-
dinu. 

Kako je kazala Natali lulić, ovlašćena ministarka u Ambasadi Repub-
like Hrvatske u Srbiji, ukupan program prikogranične saradnje za period
od sedam godina iznosi priko 38 miliona evra. 

Novoizgrađena ambulanta pridata na upotribu

Novoizgrađena i savrimeno opremljena zdravstvena ambulanta otvo-
rena je u petak, 23. januara, na adresi Bohinjska 7, na Paliću. Investicija
vridna 96,53 miliona dinara u potpunosti je finansirana iz budžeta varoši. 

Ključove objekta je direktorici Doma zdravlja Tatjani Popović sveča-
no na upotribu prido gradonačelnik Subatice Stevan Bakić: 

– Bruto površina objekta je 51�,90 kvadratni metara, i imamo in-
ternu saobraćajnicu sa 29 parking mista. Ovo nije samo još jedan
objekat u infrastrukturi, izuzetno je značajan objekat po kvalitetu
pružanja zdravstvene zaštite. Samim tim što se nalazi na teritoriji
misne zajednice „Palić”, a poznato je da je Palić u top 6 turistički
mista Republike Srbije, dodatno pojačavamo i činimo kvalitetnijom
turističku ponudu. lokalna samouprava čini sve da primarnu
zdravstvenu zaštitu i kompletnu zdravstvenu zaštitu učini dostup-
nom svim svojim građanima. Sa ovim pokazivamo kako izuzetno
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vodimo računa o svim našim varoščanima, brez obzira na to dal su u
prigradskoj el varoškoj misnoj zajednici. Nastavićemo i ubuduće
bavit se kvalitetom zdravstvene zaštite, omogućit nek bude dostupna
svim našim varoščanima.

Ambulanta na Paliću će imat 12 zaposleni, istakla je direktorica Doma
zdravlja Tatjana Popovic: 

– Velika mi je čast što smo danas ode svi zajedno na Paliću povo-
dom otvaranja ovog novog objekta. Ovaj trenutak nije samo svečano
uručenje ključova, on je simbol ulaganja u zdravlje varoščana i brigu
o zajednici. Ova ambulanta koju danas dobija Dom zdravlja na kori-
šćenje sastoji se od dvi ambulate za doktore opšte prakse, dvi ambu-
lante za pedijatriju i jednu ambulantu za stomatologa. Naravno po-
red tog ima i sve ostale prateće manje prostorije, ko što su čekaonica,
ostava, magacin, soba za terapiju, izolacije. Ono na šta sam posebno
ponosna i što želim istaknit jeste da je Dom zdravlja Subatica uložio
5,8 miliona dinara za uređenje unutrašnjeg enterijera nove ambu-
lante. 

Radovi na izgradnji ambulante na Paliću počeli su 23. septembra 2024.
godine. Izvođač radova bila je subatička kompanija „Javornik d.o.o.”.

Privrimeni smištaj za naše najugroženije sugrađane

U ulici Braće Radić 83, u prostorijama Misne zajednice „Bajnat”, 6. ja-
nuara otvoreno je Prihvatilište za privrimeni smištaj breskućnika sa teri-
torije varoši Subatice. Ovim putom za najugroženije sugrađane obezbeđi-
va se kratkotrajan smištaj, zadovoljenje osnovni potriba, ishrana i primena
zdravstveno–higijenski mira do obezbeđenja odgovarajućeg oblika trajnog
zbrinjavanja od strane nadležni institucija, a najduže do 30 dana.

Usluge prihvatilišta, napominje se u saopštenju Varoške organizacije
Crvenog križa, mogu se koristit samo nuz uput Centra za socijalni rad va-
roši Subatice, i nuz primenu zdravstveno-preventivni mira koje propisi-
va Zavod za javno zdravlje Subatica, sve u cilju spričavanja širenja even-
tualni zarazni bolesti i nuz poštivanje kućnog reda. Odluka o otvaranju
Prihvatilišta za privrimeni smištaj breskućnika doneta je u skladu sa ugo-
vorom koji je zaključen izmed Varoši Subatice, Centra za socijalni rad i
Crvenog križa Subatica...

Na Varoškom trgu i ove godine organizovano
paljenje badnjaka

I ove godine održan je tradicionalni program paljenja badnjaka na Tr-
gu za Badnje veče koje virnici proslavljaje po julijanskom kalendaru, u or-
ganizaciji Varoši Subatice i Pravoslavne Crkvene opštine. Paljenju bad-
njaka prithodio je kratak kulturno-umitnički program, nastup crvenog
hora „Sveti Roman Melod” i obraćanje svećenika Veljka Vasiljeva koji je
u ime Crkvene opštine pozdravio sve prisutne građane: 

– Želio bi se zafalit Varoši Subatica što je podržala i održala ovu
manifestaciju i što smo došli ode da se svi zajedno okupimo, zapalit
vatru. Vatra je simbol ognjišta, odnosno simbol mista di se čovik osi-
ća sigurno. Simbol kuće i doma. Pokazivamo da je ova varoš kuća za
sve ljude dobre volje koji žive u njoj, brez obzira na to kojoj naciji el
viri pripadali.

Prisutnim virnicima obratio se i glumac miloš Stanković: 
– U to vrime rodio se sin Božiji svitu. Baš u to vrime kad je bio

najpotribniji svitu i kad ljudima nije mogo pomoć niko osim njega.
Zato su ga pozdravili dobrodošlicom i anđeli i ljudi, i siromašni i bo-
gati, carovi i mudraci s istoka. O kako bi ga i mi danas pozdravili. O

kako je on danas potriban zavađenim narodima, ogrubilim ljudima,
otupilim savistima, zaslipljenim dušama, ko nasušni kruv gladnom, i
ko izvorska voda žednom. Narodima i ljudima našeg vrimena niko
nije potribniji od njega. Niko im uopšte danas i nije potriban osim
njega. Brez njega su narodi vođeni iz rata u rat, iz nesriće u nesriću.
Brez njega je zlovolja uzela maha med ljudima i raplamtila oganj pa-
kosti i samoživosti. On jedini je potriban svitu, niko drugi. O kad bi
se on opet javio, no zar se on ne javlja? Zar on nije obećo slidbenici-
ma svojim: „evo ja sam s vama u sve dane do svršetka vika, Amen.”
Amen Gospode, budi s nama jer tonemo, javljaj se što češće i u što
više srca.

Prigodan program na Badnje veče priređen je i u nikoliko pravoslavni
hramova u Subatici i okolnim mistima. 

Obilužavanje Slave nuz poruku mira, jedinstva i sabranosti

Zavičajna zajednica „Republika Srpska” Subatica obilužila je prigod-
nim programom u restoranu na Paliću, Svetog Stefana, slavu udruženja,
i Dan Republike Srpske. 

Kako je milorad Ćopić, pridsidnik Zavičajnog udruženja „Republika
Srpska” Subatica, kazo, ova zavičajna zajednica osnovana je prija 12 godi-
na s jasnim ciljom: 

– Osnovana je s idejom i namirom okupit sve ljude koji žive i rade
u Subatici, a koji vode poriklo s područja Republike Srpske. Uspili
smo u tom u svakom pogledu, postali smo pripoznatljivi u našoj va-
roši po raznim kulturnim, sportskim, humanitarnim manifestacija-
ma. I dan-danas se borimo, čuvamo i branimo Republiku Srpsku od
svi napada koji postoje sa strane. Tušta ljudi je izgubilo živote ka-ko
bi Republika Srpska mogla funkcionisat, 26 hiljada hrabri ljudi ug-
radilo je svoje živote u temelje ove republike.

U ime gradonačelnika Stevana Bakića prisutnima se obratio i slavu
Udruženju i praznik Republike Srpske čestito je Ilija maravić, član Va-
roškog vića zadužen za oblast planiranja, izgradnje i održivog razvoja.

Slavi Udruženja prisustvovo je i pridsidnik Udruženja ratni dobrovo-
ljaca Republike Srbije, njevo potomaka i poštivalaca general-major mi-
lorad Stupar: 

– Današnji dan posvećivamo svim dobrim ljudima koji su dali ži-
vote kako bismo imali Republiku Srpsku. Vrlo je bitno mladim ljudi-
ma u Republiki Srpskoj kazat da je država stvorena na osnovu života
prija svega mladi ljudi koji su osvajali slobodu. Osvajanje slobode
uvik je teško i prati se velikim gubicima kako u ljudstvu tako i u infra-
strukturi i privridi.

Kum ovogodišnje slave bio je Zoran Stakić Čelik.

U porodilištu Opšte bolnice 1. januara rođene dvi bebe

Kako je prino zvaničan sajt Varoši Subatice, Odlukom gradonačelnika
Stevana Bakića, Varoš Subatica je sve bebe rođene 1. januara 2026. godi-
ne darivala sa po 300.000 dinara i ta sridstva su u najkraćem roku uplaće-
na na tekuće račune majki prvorođeni beba. U porodilištu Opšte bolnice
u Subatici 1. januara ove godine rođene su dvi bebe i obadve su derani. 

Prvo se, u 9.55 porodila Jelena madžarević koja je na svit donela zdra-
vog derana teškog 3.450 grama i dugačkog 49 santimetara, a potom, u
11.40, Dunja kapičić koja je, takođe, rodila zdravog derana teškog 3.960
grama i dugačkog 51 santimetar. 

U prošloj, 2025. godini, u porodilištu Subatičke Opšte bolnice ukupno
je bilo 1.033 porođaja, a rođena je 1.051 beba.
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U „eurocinema” bioskopu zadovoljni positom

Prithodnu godinu, u Bioskopu „Eurocinema” ocinjivaje ko izuzetno
uspišnu, s obzirom na to da je bioskop positilo oko 43 hiljada gledalaca.
Nikoliko naslova ipak istaklo se posićenošču, ističe eva Zrnić, menadžer-
ka kulturni programa u bioskopu „Eurocinema”: 

– Tokom 2025. godine koja je bila štogod slabija neg prithodna,
imali smo 43 hiljade gledalaca i zaista smo zadovoljni koliko Su-
batičani dolaze, odnosno koliko vole bioskop i film. Uvik se ističu ti
termini za horor filmove, i tu je jedan od gledaniji filma definitivno
bio „Prizivanje zla: Poslidnji obredi” koji je eto u tim terminima imo
1.600 gledalaca. Što se tiče generalno godine bili su izuzetno posićeni
crtani filmovi i domaći naslovi. To je štogod što uvik pobiđiva. U
2025. godini ubedljivo najgledaniji film bio je „minecraft” koji je
pogledalo priko 3.100 gledalaca. 

Podsićanje na značaj prevencije

Evropska nedilja prevencije raka grlića materice 2026. godine, ko i sva-
ke godine, obilužava se treće nedilje januara. Fokus obilužavanja je, kako
ističu iz Odiljenja za promociju zdravlja Zavoda za javno zdravlje Subatica,
podizanje svisti o važnosti HPV vakcinacije, redovni ginekološki prigleda i
ranog otkrivanja bolesti, kako bi se smanjila stopa oboljivanja i smrtnosti. 

Osnovna poruka svim ženama - rak grlića materice je maligna bolest
koja se može spričit, žene triba da razmišljaje o svojem reproduktivnom
zdravlju i da u toku godine odvoje samo jedan dan kada će positit svog
doktora - ginekologa i obavit preventivni prigled. Idealno je da se treća
nedilja januara svake godine iskoristi da se zakaže preventivni ginekološ-
ki prigled, jel će, brez obzira na dužinu čekanja, svaka žena na taj način na
vrime sprovest ovu važnu miru prevencije, ističu na kraju saopštenja iz
Odiljenja za promociju zdravlja Zavoda za javno zdravlje Subatica.

Značaj ukazivanja na štetnost duvana

Nacionalni dan brez duvana se u Srbiji obiližava više od dvi decenije.
Ovogodišnji moto je „Svakoga dana brez duvana” koji u fokus stavlja
odvikavanje od pušenja i pružanje podrške pušačima u prosecu odvika-
vanja kako bi pristankom pušenja sačuvali svoje i zdravlje najmiliji. 

Moto ističe i važnost prevencije korišćenja duvanski i srodni proizvo-
da, te promoviše životnu i radnu sridinu brez duvanskog dima i aerosola
novi duvanski i nikotinski proizvoda. Prisustvo velikog broja toksični,
štetni i kancerogeni materija u duvanskim i nikotinskim proizvodima
jesu pritnja za svaku osobu brez obzira na pol, uzrast, rasu, kulturni ili
obrazovani nivo. Upotriba duvana i nikotina dovodi do zavisnosti, patnje,
bolesti i privremene smrti, ističu nadležni iz Zavoda za javno zdravlje
Subatica. Povodom Nacionalnog dana brez duvana, organizovan je i li-
kovni konkurs, a nakon toga i dodila nagrada autorima najbolji radova.

„Dičji svetosavski dani” u Osnovnoj škuli „matko Vuković”

Osnovna škula „Matko Vuković” i ove godine organizovala je već tradi-
cionalne „Dičije svetosavske dane”, manifestaciju posvećenu liku i dilu
Svetog Save. Ko i prithodni godina, priredba je počela osvećenjom i riza-
njom slavskog kolača nuz molitvu i prisustvo sveštenog lica, kume slave,
ko i nastavnog kadra, dice i njevi roditelja.

Kako je direktorica ove škule mirjana Stevanović istakla, ovo je 11.
put da se „Dičiji svetosavski dani” održavaje: 

– Ovogodišnje izdanje protiče kroz jedan lip moto, a to je stih iz
pisme koju je napisala leontina Pat: „Učite dico, budite ljudi, budite
dobri, budite braća, nagrađen biće ko god se trudi, svaka dobrota
dobrim se vraća”. To je moto koji je Sveti Sava zaista svojim likom i
dilom živio i pokazivo, i mislim da naša škula i da naša dica posma-
traje jedni druge ko braću. Zato ćemo i ove godine imat nikoliko jezi-
ka na kojima će se izvodit ovaj naš svetosavski program.

Manifestacija je zatvorena programom učenika nikoliko osnovni škula
i Doma „Kolivka” u Dičijem pozorištu.

Škulska slava obilužena i u drugim škulama

Savindan je u utorak 27. januara obilužen i u drugim subatičkim os-
novnim i sridnjim škulama, a ovaj dan se posebno proslavlja u Osnovnoj
škuli „Sveti Sava” koja i nosi ime prvog srpskog prosvititelja i arhie-
piskopa. 

miroslav Cicmil, direktor ove škule, ističe da je i ove godine obilužen
ovaj značajan datum u obrazovnom kalendaru: 

– Škulska slava Sveti Sava nama je ujedno i Dan škule. Obi-lužava-
mo je u tradicionalno škulskom duhu. Drago mi je da je veliki broj
đaka uzelo učešće u ovoj manifestaciji i da sve protiče lipo.

Sveti Sava, Savindan slavi se od polovine 19. vika ko škulska slava. 

Tradicionalna Svetosavska nedilja

Od 21. do 26. januara u Srpskom kulturnom centru „Sveti Sava” odr-
žana je tradicionalna kulturno-duhovna manifestacija Svetosavska nedi-
lja. Svečano otvaranje manifestacije održano je nuz nastup Mišovitog
hora SKC „Sveti Sava”, posli čega je otvorena izložba ikona slikara i iko-
nopisca Vladimira Ćetkovića. 

O izložbi je divanio slikar dr Danilo Vuksanović: 
– Ćetkovićove ikone su poput relikvija, osnažene u sopstvenoj

minijaturnosti, one su svidočanstva duboke duhovne kontemplacije,
oko koje ga vodi u realizaciji ovi bisera pravoslavnog slova i obraza,
označavaje transfer blagodeti od vrva ka svakom virniku ponaosob.

U ime gradonačelnika Subatice Stevana Bakića prisutne goste poz-
dravio je Srđan Samardžić, pomoćnik gradonačelnika: 

– Ritko kad čovik ima priliku da mu se ponovi privilegija koju ja već
nikoliko puta imam u životu. Dolazeć večeras ovamo, moleć se Gos-
podu da me učini dostojnim da prozborim par riči o Svetom Savi, sve-
titelju, prosvititelju, pomiritelju, državniku, zakonopiscu, prisićajuć
se svi njegovi dila, svi njegovi zasluga obasvajajuć put svetosavlja. Sa-
mo ću poželit da se naš narod sabire na putu svetosavlja dovika.

Prisutnim gostima u narednim danima pridstavljene su knjige Dejana
Tomića „Srpska božićna čitanka” i „Srpska vaskršnja čitanka”, održano je
književno-guslarsko veče i pridstavljanje romana „Drob njački vojvoda”
Slavka Jeknića, nuz nastupe istaknuti narodni guslara milomira Tre-
bješaninina i Željka Čurovića. 

U Srpskom kulturnom centru „Sveti Sava”, u svečanoj sali Zadužbine
Dušana Radića, Svečanom akademijom završena je još jedna Svetosavska
nedilja, tradicionalna kulturno-duhovna manifestacija. U umitničkom
dilu programa nastupile su učenice Muzičke škule, a pripravljen je i ig-
rokaz u izvođenju dramske trupe Tehničke škule „Ivan Sarić” i Višnje Vi-
lov, učenice Gimnazije „Svetozar Marković”. U sklopu programa odr-
žana je i projekcija filma učenika Gimnazije „Svetozar Marković” pod na-
zivom „Svetom Savi”. Svečana akademija nastala je po ideji istoričara Jas-
mine marić i Save Samardžića. k. S.
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Čuvaje tradiciju i običaje
U

Bunjevačkom kulturnom
centru „Bajmak” drže se
svoji dobro provireni obi-

čaja i tradicija, i posli proslave jubi-
leja – 20 godina postojanja, nas-
tavljaje s misijom okupljanja čelja-
di, al i misijom čuvanja običaja i
kulture bunjevačke zajednice, pa i
gastronomije. O svemu tom je svi-
dočilo i još jedno „Bajmačko bu-
njevačko prelo”, održano u subatu,
24. januara.

Sala Kulturno-prosvitnog društ-
va „Jedinstvo-Eđšeg” još jedared je
bila misto okupljanja i druženja
gostivi, al i svi oni članova BKC
„Bajmak” koji su danima koji su
prithodili „Bajmačkom bunjevač-
kom prelu”, ne štedeć svoje slo-
bodno vrime, dali značajan dopri-
nos organizaciji.

– Ni danas nema pogriške, baš
smo se potrudili ispoštivat našu
tradiciju, lipo dočekat naše gos-
te, nuz bogatu trpezu i dobru at-
mosferu. Već smo o tom divanili,
al je to već posto naš brend – baj-
mačka krumpirača, sve od do-
maći sirovina, pečena je u peći u
pekari i oma se donosi u salu i
služi. Naravno, iza ovog stoji
dosta rada koji traje dugo, a finiš
je bio poslidnja dva dana. Očis-
tili smo krumpir, pripravili me-
so, nadili divenice – svežije od
tog ne mož. Imali smo jednu
dobru ekipu od 12-13 osoba,
jedni su organizovali, drugi čis-
tili krumpir, treći pravili dive-
nicu, ostali pripravljali salu – svi
smo mi amateri, al smo i ovo
uradili od srca i iz velike ljubavi.
To je i jedina tajna, radimo ono
što volimo – pojašnjava Ivan la-
zić, pridsidnik BKC „Bajmak”.

Gosti su se okupili kako bi uži-
vali u prigodnom programu u čijoj

su realizaciji učestvovali pisnikinja
Gabrijela Diklić, vokalna solist-
kinja Tamara Babić, dica i mladi
iz KPD „Jedinstvo-Eđšeg”, članovi
Tamburaškog ansambla „Ama-
net”, a nije tajna ni da se gosti u
Bajmaku okupljaju i oko trpeze. U
glavnoj ulogi je svakako „krumpi-
rača iz tepcije” u kojoj je glavni sas-
tojak domaća divenica.

– Za dobru divenicu potribno
je prvoklasno meso, naravno,
obavezno veterinaski prigleda-
no. Tu su i klasični začini po ko-
jima je poznata divenica iz naši
krajova, so, paprika, biber i bili
luk. Sve se dobro zamiša, a važno
je i da se divenice nadivaje kako
triba, brez vazduha. kad se sve
ispoštiva, onda i ukus bude pravi
– objašnjava mirko kolar koji je,
nuz Branka Pokornića, bio zadu-

žen za pripremu divenice, pa do-
daje:

– Domaća divenica se mož
pripoznati i po tom što je meso
krupnije mliveno, a naši stari su
kadgod, u odustvu mašina za
mlivenje, meso sikli nožom, što
su sitnije mogli. I onda se kroz
crivo vide komadići mesa i sla-
nine. A što se odnosa mesa i sla-
nine tiče, to zavisi od ukusa onog
ko pravi divenicu. ko voli masni-
je, mož metnit do 30% slanine, al
ne bilo koje, neg tvrdog masnog
tkiva. Ako se stavi mekana mas-
noća, onda se divenica stalno to-
pi i curi mast iz nje.

Nema tu velike tajne, podvlači
Kolar, a koliko se u poso uloži, taki
se i rezultat dobije.

– ljudi kadgod u želji da di-
venice bude više i da bolje prođu

u nju stavljaje sve i svašta. kako
šta ostane od mesa i masti, ajd za
divenicu, pa se onda žale da ona
nije dobra. A i ona traži dobro
meso, dobru slaninu, dobre za-
čine, al i dobrog majstora koji to
sve zna odradit.

Osim što su proslavili „Bajmač-
ko bunjevačko prelo”, okupljeni su
obilužili i nacionalni praznik Bu-
njevaca – „Dan Velikog prela”, al i
imendan – Marin, pa su tako sve
Marije, Marine, Mariške, Maje...
dobile prigodan poklon od do-
maćina.

– Danas slavimo ovako – svi se
skupimo na jednom mistu, čuva-
mo našu kulturu i tradiciju, zato
smo i zafalni našim domaćinima
što nas svake godine ovako oku-
pe. Pamtim, naravno, i drugčija
prela i imendane – bila sam dite,

TRADICIONAlNIm OkUPlJANJOm OBIlUŽeNO Je
„BAJmAČkO BUNJeVAČkO PRelO”

Ivan Lazić Marko Marić Veljko Vojnić
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slavili smo kući, nismo nigdi išli,
al su nam dolazili gosti. Bilo je
uvik i šta da se počasti, kako je ko
i koliko imo. O takvim prelima
sam čula i od moji stari. kadgo-
dašnje zime smo pamtili i po sni-
gu, bilo je i da se mi vozamo na
„marinsko prelo” soncama. Si-
ćam se da smo išli jedared do
madaraša, sa soncama koje je
vuko konj. Ove godine je pao
snig, fala dragom Bogu, na ovako
lipe dane. malo smo se podsitili i
kadgodašnji vrimena – a nuz
dobru večeru i krumpiraču, dob-
ru muziku, i danas ćemo imat
čeg da se sićamo – pripovidala
nam je marija Bešlić, dok je ma-
rija Pokornić dodala:

– Prija smo slavili kod kuće i
kod prijatelja, sad nam je običaj
ovako proslavljat. lipo je bilo i
onda, pripravilo bi se štogod i za
poist, u zavisnosti od tog ko je
kako bio u mogućnosti, najčešće
je to bilo skromnije, a sad ma-
rinsko prelo obilužimo ovako, u
društvu, pa nam opet bude lipo.
Uglavnom, kako iđemo stariji,
tako su ostala okupljanja u kru-
gu porodice, s najbližima. kad
smo bili mlađi, bila je puna kuća
gostivi...

Domaćinima i gostima stigle su
i čestitke i riči podrške, Veljko
Vojnić, zaminik pridsidnice Na-
cionalnog savita bunjevačke na-
cionalne manjine, čestito je okup-
ljenima nacionalni praznik Bu-
njevaca – „Dan Velikog prela”, ali i
imendan – Marin. U svojem ob-
raćanju se dotako posite koju je
delegacija Nacionalnog savita bu-
njevačke nacionalne manjine

imala s pridsidnicom Vlade Vojvo-
dine.

– Dobili smo obećanje da će-
mo dobit sridstva za završetak
„Bunjevačke kuće”, pokrenuto je
pitanje osnivanje lektorata za
bunjevački jezik, triba nam to za
naše pridavače, al i za vaspitače,
divanili smo i o stipendijama za
naše mlade koji žele studirat, a
jedna od tema se ticala i statusa
„Bunjevačke matice” koja mora
dobit status institucije... Jer ma-
tica mora izać iz kruga udruže-
nja građana, jer mi to nismo –
matica je osnovana još 1925. go-
dine, sve do danas čuva vatru bu-
njevačkog bića, ona je bila stožer
oko kojeg su se Bunjevci od
svršetka Prvog svitskog rata do
danas okupljali.

U ime lokalne samouprave oku-
pljene je pozdravio marko marić,
član Varoškog vića Subatice zadu-
žen za oblast privride.

– Odrasto sam med Bunjev-
cima, možem kazat da se osićam
ko Bunjevac i dobro znam kaki je
to narod, vridan, častan, u Srbiji,
svojoj državi, žive dugo, imaju
svoju tradiciju, kulturu i običaje.
Posebno smo ponosni na Bu-
njevce i na to što smo se zajedno

izborili da 2021. godine bunje-
vački nađe u službenoj upotribi
u Subatici. Nemojte zaboraviti
svoje običaje, tradiciju, kulturu i
jezik – kazo je član Varoškog vića
Subatice.

Organizovana tombola donela
je priliku da se gosti dodatno razo-
node, ali i da ponesu štogod od
vridni i zanimljivi nagrada.

N. S.

Na osnovu člana 35. Zakona o kulturi („Službeni glasnik RS”,
br. 72/09, 13/16, 30/2016 – ispravka, 6/20, 47/21, 78/21 i 76/23),
članova 25. i 28. Statuta Varoškog muzeja Subatica i Odluke Up-
ravnog odbora Varoškog muzeja Subatica (sednica br. 1/2026 od
20.01.2026. godine) Upravni odbor Varoškog muzeja Subatica
raspisiva

k O N k U R S
ZA IZBOR I ImeNOVANJe DIRekTORA

VAROŠkOG mUZeJA SUBATICA

Uslovi:
Pored opšti uslova propisani zakonom kandidat mora ispunja-

vat slideće posebne uslove:
– da ima visoko obrazovanje na filozofskom, filološkom, pri-

rodno-matematičkom fakultetu, akademiji likovni umitnosti el
akademiji primenjeni umitnosti

– da ima najmanje 5 godina radnog iskustva u kulturi
– da ima državljanstvo Republike Srbije
– da nije pod istragom i nije pokrenut krivični postupak za dilo

koje ga čini nedostojnim za obavljanje dužnosti direktora
– da nije osuđivan pravosnažnom prisudom za krivična dila

koja ga čine nedostojnim za obavljanje funkcije direktora.
Nuz prijavu kandidat triba podnet dokaze o ispunjavanju uslo-

va konkursa, i to:
– fotokopiju lične karte el izvod očitane lične karte
– uvirenje o državljanstvu Republike Srbije (ne starije od 6 mi-

seci)
– ovirenu fotokopiju diplome o završenoj stručnoj spremi
– dokaz o radnom iskustvu (ovirenu fotokopiju radne knjižice

i/el potvrdu od poslodavca)
– uvirenje da se protiv njega ne vodi krivični postupak i nije

pokrenuta istraga (izdatog od strane Osnovnog suda – prema
pribivalištu kandidata)

– uvirenje da nije osuđivan pravosnažnom sudskom odlukom
(izdatog od strane MUP RS - prema pribivalištu kandidata)

– kandidat je dužan da nuz prijavu podnese i svoju radnu-pro-
fesionalnu biografiju

– kandidat je dužan pridložit program rada i razvoja ustanove,
ko sastavni dio konkursne dokumentacije.

Direktora imenuje Skupština varoši Subatice, s liste kandidata
koju dostavlja Upravni odbor ustanove.

Rok za podnošenje prijava je 8 dana od dana objavljivanja
Konkursa.

Konkurs će bit objavljen na:
1. sajtu Nacionalne službe za zapošljavanje,
2. na oglasnoj tabli Ustanove,
3. u dnevnim novinama „Novosti”,
4. u dnevnim novinama „Magyar Szó”,
5. u listu „Hrvatska riječ”
6. u „Bunjevačkim novinama”.

Prijave slat na adresu: Varoški muzej Subatica
Trg Sinagoge 3, 24000 Subotica, sa naznakom «Konkurs za

direktora – NE OTVARAT»
Kontakt osoba: Janoš Kišpalko, tel: 024/555-128

U Subatici, 29.01.2026.  —————————————
Andrea Gedošević

pridsidnik Upravnog odbora
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I
dok je povlačenje granica posli
prvog Svitskog rata značajno
uticalo na to da dio Bunjevaca

ostane s druge strane granice, ži-
vot u Mađarskoj ji je, mic po mic,
često udaljavo od bunjevačkog je-
zika, što je često i uobičajen proces
tokom pohađanja škule i rada na
drugom govornom području, osi-
ćaj pripadnosti bunjevačkoj zajed-
nici i dalje nije zanemarljiv kod
dobrog dila naroda koji već vikovi-
ma živi u „Bajskom trokutu”, brez
obzira na povučenu granicu. Obi-
čaji su ti koji su, u ovom slučaju,
održali ovaj osićaj, duže od jezika,
a tom smo svidočili i tokom borav-
ka u Tompi di je, u organizaciji
Udruženja građana „Kolo”, po tri-
najsti put održano „Veliko bunje-
vačko prelo”.

Da je upravo „Veliko bunjevač-
ko prelo” prilika da se okupi veći
broj naše čeljadi u ovom mistu, al i
iz okolni mista u Mađarskoj, pa i

Bunjevci iz Srbije, svidoči Norbert
Baka, pridsidnik UG „Kolo” iz
Tompe.

– Nama, ko bunjevačkoj za-
jednici u mađarskoj, prelo je je-
dan od najbitniji događaja koji
organizujemo i baš se trudimo

da ono postane tradicija. Osim
tog učestvujemo u događajima
na koje nas pozovu i u okolnim
mistima, al nam je ovo prelo sva-
kako najbitniji događaj u toku
godine. 

Vrime koje je prošlo uticalo je

korišćenje jezika, osićaj pripadnos-
ti zajednici, a čuvanje tradicije je
način da se tanke niti s prošlim vri-
menima i generacijama koji više
nema ne pokidaje.

– U porodicama koje nose bu-
njevačko ime više se osti i pove-

BUNJeVCI Se NA PRelImA OkUPlJAJe I U mAĐARSkOJ –
U TOmPI Je ODRŽANO TRINAJSTO „VelIkO BUNJeVAČkO PRelO”

Tradicija – most izmed
prošlosti u budućnosti
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zanost s bunjevačkim identite-
tom. ko treća generacija, imam
samo bunjevačke korene, al ne-
mam onu jaku povezanost s bu-
njevačkim identitetom. U takoj
situaciji teže je taj osićaj i održat.
Tradicija igra veliku ulogu i u
onim porodicama di ona još
aktivno živi i osićaj pripadnost je
daleko veći. 

Baka priznaje da godi i pomaže
povezanost s Bunjevcima u Srbiji,
brez obzira na to jesul veze poro-
dične el se razvijaje kroz saradnju
udruženja, institucija, kroz reali-
zaciju programa... O tom da su
manifestacije i okupljanja koja
nose prilike da se Bunjevci s dvi
strane granice vide, razmine iskus-
tva, al i malo provesele, i te kako
korisne, svidoči i Žužana Franciš-
ković iz UG „Tompa”.

– moglo bi bit više manifes-
tacija kod nas, al nas je malo i ka-

ko vrime odmiče biće sve manje
Bunjevaca u Tompi. Bunjevka
sam s obadvi strane i jako sam na
to ponosna, te mi je zbog tog još
više žao što nismo priznati u ma-
đarskoj ko posebna nacionalna
zajednica. Volim prelo, igre i sve
što ima veze s Bunjevcima. Rod-
bina s mamine strane živi u Su-

batici, nigujemo srodstvo i veze.
kad je rič o našem Udruženju,
nažalost, omladinu slabo zanima
bunjevština.

Podrška koja stiže Bunjevcima u
Mađarskoj od Bunjevaca iz Srbije
je izuzetno značajna. U Srbiji su
Bunjevci priznata nacionalna ma-
njina koja ostvariva sva svoja pra-
va, a Nacionalni savit bunjevačke
nacionalne manjine stara se o četri
dodiljene oblasti – kulturi, obrazo-
vanju, informisanju i službenoj
upotribi jezika, al se stara i o svo-
jim sunarodnicima iz Mađarske.

– Ode već dolazimo dugo,
moždar nismo bili tu svi trinajst
godina, al svakako dovoljno ka-
ko bi imali iskustva kako da po-
mognemo našim Bunjevcima.
Ove godine smo došli obučeni u
nošnjama, dobili smo podršku iz
kUD „Aleksandrovo” i Uk „Cen-
tar za kulturu Bunjevaca”, poneli
smo i, ko kadgod, doboš tortu s
tradicionalnim ukrasima. Puno
mi je srce kad dođem kod Bu-
njevaca u mađarsku, jel se tu i
dalje čuvaje naši običaji. Ni kod
nas u Srbiji nije lako bit Bunje-
vac, a ode je posebno teško. I kad
vidite da ti ljudi i danas čuvaje
običaje, onda se zaista trudimo
bit im što bolji oslonac – pripovi-
dala je dr Suzana kujundžić Os-
tojić, pridsidnica Nacionalnog sa-
vita bunjevačke nacionalne manji-
ne.

Med onima koji se protekli go-
dina, pa i decenija trudi da veze
med Bunjevcima s dvi strane gra-
nice budu što bolje jeste svakako i

miroslav Vojnić hajduk, koji je,
ko član delegacije NSBNM, al i ko
pridsidnik Bunjevačkog centra iz
Subatice, bio na Prelu u Tompi.

– I ovo Prelo i Dužijanca u
kaćmaru potvrda su da Bunje-
vaca u mađarskoj ima i da je naša
zajednica još živa, pogotovo u
ovim, pograničnim mistima. Na
žalost, starija populacija je rev-
nosnija po pitanju pripadnosti
bunjevačkoj zajednici, čuje se to
i po jeziku koji koriste, dok mla-
đi, na žalost, slabije znaju diva-
nit bunjevački, al dođu, uživaje u
pismi i igri, pa i nigovanju običa-
ja. moram primetit da se poslid-
nji godina ponovo intenzivnije
budi osićaj pripadnosti bunje-
vačkoj zajednici kod naše čeljadi
i drago mi je zbog tog. 

Gosti prela došli su iz okolni
mista, a med pridstavnicima Bu-
njevaca iz Srbiji, nuz Subatičane
bili su Somborci, sa željom da daju
podršku i priznanje organizatoru
za sva buduća prela.

– U Tompi sam po drugi put, a
odlazila sam i u Baju, počela sam
se družit s Bunjevcima iz mađar-
ske koji su divni. Oni žele održat
dio bunjevačke tradicije, imaju i
nošnju, pokušavaju da kroz pis-
mu i običaje očuvaju vezu s tra-
dicijom. Ova druženja su dobra i
da one koji manje znaju bunje-
vački naučimo. Neka ovo bude
prvi korak, koji će dovest ka oču-
vanju bunjevačke tradicije, al se
moramo trudit da ove veze budu
jače, da se sačuva bunjevačko
ime u mađarskoj.

Dok traju napori da se kroz
ovaka i slična okupljanja poka-
že i dokaže kako je bunjevačka
zajednica živa, al i specifična po
svojem poriklu, običajima i jezi-
ku, traje već dvi decenije i inici-
jativa da Bunjevci dobio status
posebne nacionalne manjine u
mađarskoj.

– Prid Vladom Republike
mađarske se trenutno nalazi
šesti izvištaj međunarodne or-
ganizacije, u kojem će se viro-
vatno ponovo navest da se bu-
njevačka zajednica u mađar-
skoj, na osnovu podataka s po-
pisa stanovništva, ne mož svr-
stat med hrvate. To su već dva-
red uradili: dva puta su ji upisa-
li, al ćemo slideće nedilje uputit
jedno pismo nadležnom držav-
nom sekretarijatu i zatražit od
nji da poštivaje ovu priporuku –
pojašnjava Čaba kamerman,
uporni borac za bunjevačku za-
jednicu u mađarskoj, pa nastav-
lja:

– Smatramo da one koji su se
na popisu stanovništva, na pita-
nje o nacionalnoj pripadnosti,
izjasnili tako da nisu hrvati, već
pripadnici neke druge naciona-
lnosti, konkretno Bunjevci, nije

dozvoljeno naknadno upisivat i
spajat s hrvatima. Dakle, dosta-
vićemo ovo pismo državnom
sekretarijatu i nadamo se da će
sekretarijat i Vlada mađarske
prihvatit priporuku međuna-
rodne organizacije, jer je osnov
nacionalni prava to da svako
slobodno bira svoj identitet.
Nadamo se da će doć do odre-
đenog priokreta po ovom pita-
nju, posli čega će virovatno usli-
dit to da će i bunjevačka zajed-
nica u mađarskoj dobiti makar
minimalna manjinska prava.
Ako ji dobiju, i oni će moć orga-
nizovat ovako lipe manifestacije
kake organizuju stanovnici
Tompe.

Podrška stiže i od strane Na-
cionalnog savita bunjevačke na-
cionalne manjine:

– Ne triba odustat od zahtiva
prema Republiki mađarskoj da
Bunjevci budu priznati ko na-
cionalna manjina. Vrimena se
minjaje, a na nama je da istraje-
mo u toj ideji da nas još uvik
ima. U tim uslovima, ako se dr-
žimo jedni drugi i ako se čuva-
mo, ništa nije nemoguće! – do-
daje pridsidnica NSBNm dr Su-
zana kujundžić Ostojić.

DVI DeCeNIJe OD PRVe INICIJATIVe
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Na „Velikom bunjevačkom pre-
lu” u Tompi bio je, ko gost, i Rajko
Tumbas, pridsidnik Bunjevačkog
kulturnog udruženja „Neven” iz
Kaćmara. On ostaje doslidan svo-
joj borbi za bunjevačku kulturu,
tradiciji i običaje, posebno za bu-
njevački jezik, pa i često ističe, nuz
tušta samokritike, da se nije smilo
dozvolit da Bunjevci u Mađarskoj
zaborave svoj maternji – bunje-
vački jezik.

– Naša folklorna grupa je doš-
la na ovo prelo, došo sam i ja s
njima, a ovo je prvi put kako sam
u Tompi na ovom prelu. Žao mi
je što se u Tompi već ne mož čut
bunjevački. I tu sam probo diva-
nit s Bunjevcima iz Tompe, al ne
znaju bunjevački – kažu znaju
još samo oni stariji, koji već zbog
godina ne dolaze na ovake sku-
pove. Ovo je trag naše bunjev-
štine, a tužno će bit ako Bunjevci
ne vrate sebi ponovo dušu, srce i
bunjevački jezik. Dobro je što se
čuvaje običaje, al jezik nismo
smili zapuštit. To smo krivi mi
sami, mogli smo kući dicu bolje
učit bunjevački, za to nam nije
tribala ni pomoć države, neg
smo to mogli i tribali uradit s di-
com, kroz sigru. kako dica lako
nauče engleski, na primer, tako
bi i bunjevački. kad čovik ne
poštiva svoje, onda tako i prođe.
moždar sam grub, al tako se osi-
ćam. Jer, kad se završi ovaj prog-
ram, opet se bunjevački neće čut!

Tumbas ističe kako dobro pam-
ti jedno od poslidnji pravi bunje-
vački prela u Kaćmaru, kad je bilo
tušta svita.

– Svake godine smo, na pri-
mer, na prelu izveli i jedan po-
zorišni komad. Al, kako su go-
dine odmicale, i sva dešavanja
koja su pratila, broj Bunjevaca se
smanjio. kadgod je polak kać-
mara bilo bunjevačko, a sad je
nestalo... ko da se stidimo naši
ponosni pridaka!

Kroz divan s erikom Nesvečko
iz Tompe saznajemo da postoji ja-
ka želja za očuvanje tradicije.

– Za mene je ovo jako bitna
stvar, jer su moji prici Bunjevci.

kad je moja mama krenila u
škulu, znala je samo bunjevački
jezik. Važno mi je da imamo mo-
gućnost nigovat tradiciju i na-
dam se da ćemo još dugo moć.
Nažalost, ne uspivam na svoje
prinet tu ljubav jel ji ne interesu-
je, al ima med nama i oni koji su
to uspili. kad sam bila mala, i sve
dok je majka bila živa, divanila
sam bunjevački s njom. Posli
njezine smrti mama više nije di-
vanila, jel tata nije razumio bu-
njevački jezik. Tako sam polaga-
no i ja pristala, pa i zaboravila.
Sticajom okolnosti, zbog posla
sam došla u situaciju da ga mo-
žem koristit, al priznajem da
sam tušta zaboravila. 

Ono što svakako donosi opti-
mističan ton po pitanju očuvanja
bunjevačke zajednice u Tompi svi-
doči i gest Gabora kovača, grado-
načelnika Tompe. Odazvo se po-
zivu da bude gost na „Velikom bu-
njevačkom prelu”, a okupljene je
pozdravio – i na bunjevačkom
jeziku.

– Tompa, ko pogranično mis-
to, niguje i bogatu tradiciju bu-
njevačke zajednice. Ona je po-
najviše odraz angažovanja stariji
meštana. međutim, Prelo otvara
mogućnost i za uključivanje om-
ladine, kako bi i mlađe generaci-
je vidile običaje koji su njevo
nasliđe. ko gradonačelniku, bit-
no je da se bavim i ovim dilom
društvenog života i da ohrabri-
vam ovake inicijative. mislim da
učestvovanje na Prelu pridstav-
lja i jedan oblik privilegije.

Osim Bunjevaca iz Tompe, Kać-
mara, Subatice i Sombora, prog-
ram su oplemenili i gosti – članovi
Folklorne grupe „Rokoko” iz Či-
kerije.

– U Čikeriji više od 40 godina
postoji plesna grupa „Rokoko”.
Za to vrime trudili smo se očuvat
bunjevačke običaje, igre smo
naučili od stariji. ko i ranije, oni
su bili zaduženi za prinošenje
tradicije. U Čikeriji je bio jedan
nastavnik miloš mark Piuković
koji je skupio tušta pisama.
Tudili smo se i to naučit naše

folklorce, te i kroz taj segment
održat tradiciju u životu. Uspili
smo u naše članstvo privuć i dio
mlađe populacije. Naši članovi
vole igre i većinom su im ljubav
prema tradiciji usadili njevi
roditelji, koji su takođe bili naši
članovi. Tradicija je nasliđena
već u porodici, a zafaljujuć osića-
ju pripadnosti, ostaju i kod nas –
kazala je Zita Ostrogonac Cvet-
ković.

Okupljanje Bunjevaca u Tompi,
poput oni kojima svidočimo svake
godine u Kaćmaru i Baji, na pri-
mer, neosporan su pokazatelj kako
je bunjevačka zajednica, suočena s
brojnim izazovima u Mađarskoj,
uspila priživit, kroz neraskidivu
vezu s vridnostima koje se najbolje
čuvaje u porodici, te da je ta veza s
tradicijom pravi most izmed proš-
losti i budućnosti.

N. S.

Divan s Bunjevcima
iz mađarske

K
o član delegacije Nacionalnog savita bunjevačke nacionalne
manjine išo sam na 13. „Bunjevačko prelo” u Tompi (Mađar-
ska) i to ne bi bilo tako interesantno da se nisu desile dvi stvari

koje su na mene ostavile poseban utisak:
Prvo – „polgarmešter” (gradonačelnik) je divanio na našem

jeziku! Istina, čito je, al svedno pak!
Drugo – bilo je tušta Bunjevaca iz svi okolni mista, Kelebije,

Čikerije, Bačalmaša i naravno, Kaćmara. Iskoristio sam priliku
da se s pridsidnikom BKU „Neven” Rajkom Tumbasom i di-
vojkom koja okuplja igrače Franciškom Zorić dogovorimo
oko termina proba folklorne grupe u „Nevenu”, ko i prostori-
jama pridviđenim za rad. Da svima bude jasnije: oni nemaje
grijanje u svojim prostorijama, zbog čeka su probe i prikinute.
Rajko i Franciška su postigli dogovor s njevom gradonačelni-
com da to bude jedna prostorija u sastavu obdaništa i tim je
sve dovedeno u red.

Probe bi tribale počet posli Marina. Isto tako smo divanili i
oko njevog učestvovanja na Internacionalnom festivalu u Bu-
garskoj, ko i šta i kako uradit kako bi ovogodišnja Dužijanca u
Kaćmaru bude još bolja od prošlogodišnje. 

Tušta je planova, dobro je počelo, a valjdar će se još bolje i
završit. m. Vojnić hajduk 
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U OSNOVNOJ ŠkUlI „VUk kARADŽIĆ” U BAJmAkU ODRŽANO Je PRAVO
– BUNJeVAČkO PRelO

Svako se na prelu zabavio,
spram svoji godina

U
Osnovnoj škuli „Vuk Ka-
radžić” u Bajmaku, na ča-
sovima bunjevačkog jezi-

ka, uvik se, nuz uobičajene časove,
ubace i zanimljivi elementi koji
svakako dici pomažu da gradivo
koje im se pridaje još bolje nauče u
praksi. Dica iz ove škule učestvuju
u brojnim slamarskim sekcijama,
na primer, dio su tradicionalni bo-
žićni i uskršnji izložbi, a u danima
kad se proslavljalo prelo ni đaci ni-
su zaostajali za starijima – organi-
zovali su – prelo u razredu.

Kako nam pripovida Svetlana
mormer koja u ovoj škuli već dugo
pridaje bunjevački, rič je o tradiciji
koja traje već nikoliko godina.

– Već nikoliko godina unatrag
se svi zajedno potrudimo pa u
razredu napravimo pravo prelo s
dicom. Prvo se podilimo na muš-
ki i ženski dio razreda, pa onda
na našem prelu radimo ono što
se na prelima kadgod i radilo.
muški bi sili, pa bi divanili o pos-
lovima i planovima za narednu
godinu, znali su se i kartat „sed-
mica”. Žene su štrikale, vezle,

prele vunu, divanile u drugoj so-
bi. Tako, kad su zajedno sidile i
divanile i poso je bolje išo. O tom
smo divanili na časovima, a on-
da, kroz iste te postupke i mi do-
nesemo prelo, kroz karte, igle,
vunicu – kaže Svetlana Mormer.

Na prelima je uvik bilo mista, pa
i dešavanja koja su prigodna za
dicu – u tom, kako kaže naša sa-
govornica, uživaje, ko i kadgod, i
današnje generacije.

– Najlipše je kad završe svoje
uloge odrasli i onda budu prava
dica. Organizujemo takmičenje
u pravljenju čardaka od čutaka,
naučila sam ji staru dobru sigru
„šickanje”, baš ko što je mene
moja majka naučila. Ponesu di-
ca, naravno i kake druge druš-
tvene sigre, malo se počastimo
grickalicama. I kroz taki zabavan
način, kroz sigru, i nauče sve što
triba o prelu.

Učenje kroz praksu, saznajemo
u daljem divanu, dici baš godi.

– Naravno, dica vole ovake
časove, zanimljiviji su neg klasič-
na nastava. Ima kad uspijemo na

naše prelo dovest i kake goste
koji nas razgale svirkom. Dola-
zili su nam prije Jasna Vasić i
Stevo kuntić, s tamburicom i
tamburom, na primer. Imali smo
i goste koji su dicu učili kako se
veze, al i kako se sigraje „sedmi-
ce”. Ove godine, istina, nismo
imali gostivi, al smo svakako uži-
vali i o prelu naučili dosta, svako
srazmirno svojem uzrastu. Čas o
prelu uvik završimo igrom u
kolu, a dica su naučila odigrat
„Dere” i „Rokoko”.

Učiteljica Svetlana Mormer ob-
jašnjava kako prelo organizuje i s
nižim i višim razredima, te dodaje
kako su učenici viši razreda imali
priliku i svoje znanje o prelima
provirit kroz kviz.

– I uvik im kažem da se kad-
god na prelima nisu čula dica,
nisu „bila glavna”, bila su posluš-
na, tiha, lipo su se sigrala i od nji
se moglo na miru divanit, nisu
smili bit neposlušni. mladi su na
prelima pivali nuz gajdaša, tam-
buraša, a kasnije harmonikaša,
gledali ko se kome dopada, oni

se nisu ni kartali, ni štrikali. Sva-
ka generacija se na prelu uspila
zabavit spram svoji godina.

Ovo su, kako dodaje na kraju
učiteljica Mormer, vridne prilike
da se nauči štogod o vrimenu koje
je prošlo.

– kadgodašnja prela se više ne
organizuju, nit žene štrikaju, nit
se muški kartaje i druže ko kad-
god – svi su na telefonima. Zato
sam i došla na ideju da učimo na
ovaki način, da se, osim kroz
knjige, o kulturi, tradiciji, istoriji
i običajima Bunjevaca mož saz-
nat kroz stvarne situacije. Zato i
kuvamo bunjevačka ila, i u škuli i
na manifestaciji u Bajmaku, vo-
dim dicu na slamarske sekcije,
zovem u goste Bunjevce, dovo-
dim folklorce u nošnjama... ka-
ko sam i sama kadgod igrala fol-
klor, svaku generaciju naučim nek
znaju štogod i odigrat u kolu.

Škulsko zvono označilo je i kraj
prela, a virujemo kako su doživlja-
ji s časa barem još malo, bar u mis-
lima, male đake odveli u prošlost...

N. S.
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K
ako smo to i pisali u prid-
prošlom broju „Bunjevački
novina”, med onima koji su

dobili priznanja prilikom obiluža-
vanja Dana prisajedinjanja Bačke,
Baranje i Banata Kraljevini Srbiji,
po okončanju Prvog svitskog rata,
bila je i Nataša kostadinović. Ona
je dobila visoko priznanje „Đorđe
Natošević”, dodiljiva se u oblasti
obrazovanja, al to nije bila jedina
nagrada kojom je godina okonča-
na.

Cilu dodilu nagrada, saznajemo
oma na početku divana za „Bu-
njevačke novine”, pratila je i jedna
anegdota.

– možem vam kazat da sam u
početku bila zbunjena, jer su mi
poslali poziv da dođem na obilu-
žavanje tog događaja. Bila sam
baš u gužvi ti dana u škuli, i mis-
lila sam kako meni tamo baš i
nije misto – odgovorila sam mej-
lom da ne možem prisustvovat
tom događaju. Oma mi je zazvo-
nio telefon, poziv iz Pokrajine i

pitanje: „Nataša, pa kako mislite
da vi ne dođete?” Pravdala sam
se kako imam tušta posla s uče-
nicima, a onda je uslidilo novo
pitanje: „Pa zar vi ne znate da ste
dobili nagradu ’Đorđe Natoše-
vić’? Ispostavilo se da se desio
propust, da nas niko nije obavis-
tio i onda sam svatila da je to jed-
na zaista ozbiljna priča – pripovi-
da nam Nataša Kostadinović.

Iako je obavištenje o nagradi u
prvom momentu izostalo, saznaje-
mo da taka nagrada i nije bila
neočekivana.

– kako sam imala uspišnu
2025. godine – ne samo tu, neg i
više godina unatrag – nije to bilo
štogod neočekivano, možem ka-
zat da je zasluženo. Imam jednu
sjajnu grupu dice u muzičkoj
škuli s kojom radim. Svi smo za-
jedno uložili ogroman trud i – is-
platilo se – osvojili smo 54 na-
grade na republičkim i međuna-
rodnim takmičenjima, od tog
čak 48 za prvo misto. To je zaista

impozantna cifra, a s obzirom na
te rezultate, smo i konkurisali.
kad je sve postalo jasno, ne mo-
žem opisat kolika je bila moja
radost – toliko da sam ko malo
dite vrištila od sriće. Posli više
godina intenzivnog rada, kad
svaka prithodna godina donese
30, 40 el 50 nagrada s dicom koja
vole učit, to je štogod veličan-
stveno. Bila sam prija svega srić-

na, zatim uzbuđena. Osićanja su
bila pomišana, al sam bila po-
nosna u svakom slučaju.

O vridnoj grupi dice Muzičke
škule i nastavnici koja ji vodi smo
pisali i prija dvi godine, a saznaje-
mo da je sve ostalo po starom. For-
mirana je jedna zaista kvalitetna
grupa dice, spremni su za rad, vole
se takmičit, a onda i pridavač ima
dodatne motive za dodatni rad.

– Nazvali smo se „pobidnička
ekipa”, a okupljamo izmed deset
i petnajst učenika, u zavisnosti
od tog ko može učestvovat. Sva-
ke nedilje, osim redovne nastave,
dodatno se sastajemo i radimo
pripreme. To su dica koja se vole
takmičit, nemaje stra od nastu-
pa, žele pokazat znanje i postig-
nit rezultate. Bili smo na pet–
šest prestižni takmičenja, često s
većim brojom dice. Ima kolega
koji rade s jednim učenikom el s
četri–pet, a ja sam imala sriću da
se oformi jedna veća grupa u ko-
joj su svi jednako zainteresovani

kRAJ PROŠle GODINe BIO Je USPIŠAN ZA NATAŠU kOSTADINOVIĆ
I NJeZINe ĐAke

Nuz zainteresovanu dicu
dodatni rad nije opterećenje

Priznanje „Đorđe Natošević”: Maja Gojković, pridsidnica Vlade
Vojvodine, i Nataša Kostadinović (foto: vojvodina.gov.rs)
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i koji se međusobno druže. To-
kom rada pravimo i pauze – di-
vanimo, smijemo se, pokadkad
štogod grickamo el pogledamo
kratak film vezan za muziku. To
naše druženje, naročito suba-
tom, pokadkad traje i po tri sata
– i onda uspih koji dođe bude
spoj rada i zajedništva. Takmi-
čenja su najčešće vikendom, što
je formalno moje slobodno vri-
me, al mi nije teško ustat u šest
ujtru i cio dan provest na putu. 

Druga tema koja se nametnila
za razgovor jesu pokrajinske na-
grade u okviru akcije „Talenti”, od
strane Pokrajinskog sekretarijata
za sport i omladinu.

– Svake godine učestvujemo
na tom konkursu i šaljemo dip-
lome i potvrde o uspisima. Do
sad su moji đaci uglavnom dobi-
jali pofalnice, al ove godine, u
okviru programa „Talenti 2025”,
bili smo izuzetno uspišni. Samo
šest učenika iz cile Pokrajine do-
bilo je specijalnu nagradu, a med
njima su bila dva đaka iz mu-
zičke škule iz Subatice. Aron Ba-
kota iz moje klase dobio je speci-
jalnu nagradu, ko i učenica ko-
leginice Tare karapandžić-Glon-
čak – Sara Jović, dok je još jedna
moja učenica, lana Vlaović, ta-
kođe ušla u dodilu nagrada. Ova
nagrada je specifična i po tom
što nuz nju iđe i novac koji baš
dobro dođe. Jer sva ta takmiče-
nja štogod i koštaje. Ta nagrada
je posebna jer nosi i novčani iz-
nos. Takmičenja često mnogo
koštaju – kotizacije, putovanja,
smištaj, dodatni časovi s profe-

sorima i korepetitorima – i ro-
ditelji moraje bit spremni na te
izdatke. Zato je ova nagrada ve-
lik podsticaj dici, ne samo sim-
bolično priznanje, već i konkret-
na podrška.

Ono što je zaista pofalno, pri-
mećiva to i naša sagovornica, jeste
da je Muzička škula pravo stecište
talentovane dice. Nove generacije
ne samo da prate stare po ljubavi
prema muziki, neg je trend da dice
u škuli ima sve više.

– Nikad do sad nismo imali to-
liko dice. Pridružilo nam se i
dosta učenika iz ruske zajednice
koji su se doselili u varoš i žele
nigovat muzičko obrazovanje
svoje dice. Imamo tušta nastupa,
različite odsike, orkestre, solis-
tičke koncerte, nastupe svi vrsta i
brojne aktivnosti, tako da smo
zaista zadovoljni.

Osim što je aktivna u Muzičkoj
škuli, kroz redovnu nastavu i do-

datne aktivnosti, Natašu Kosta-
dinović možemo vidit i kako nas-
tupa u programima koji se odvijaje
u bunjevačkoj zajednici. Kako i sa-
ma ima bunjevačko poriklo, to i
nije iznenađenje.

– Imam sjajnu saradnju s
Tamarom Babić. Slične smo
duše, poveziva nas velika ljubav
prema muziki i pivanju, a osim
što smo dobre prijateljice, čla-
nice smo i katoličkog zbora „Al-
be Vidaković” i hora „Collegium
musicum Catholicum”. mnogo
vrimena provodimo u zajednič-
kom pivanju, a posebna nam je
radost kad zajedno osmišljava-
mo kako ćemo izvest nike kom-
pozicije naminjene baš nama
dvema, da iz srca publiki pruži-
mo poseban doživljaj.

Naša sagovornica dodaje da je
bila aktivna i kroz istraživanja o
Bunjevkama koje su bile aktivne u
muziki, a običaji koje je ko mala

ponela iz kuće i u kojima je uživala
kod bake u Tavankutu i danas živi
u porodici.

– Nismo pristali držat se ti
običaja, tog se ne odričemo. Si-
ćam se uvik pokojne bake koja
mi je u tim prilikama posebno
uvik u mislimo. Bez tog dila tra-
dicije ne možemo.

Nataša Kostadinović je po zva-
nju doktor interdisciplinarni rodni
studija koje su obuvatile muziku,
medije i rodne studije. Prija tog je,
po starom programu, završila ma-
gistraturu i specijalizaciju iz solfe-
đa, naravno i osnovne studije za
opštu muzičku pedagodiju. U Mu-
zičkoj škuli se trenutno nalazi na
mistu nastavnika solfeđa i teorije
muzike u nižoj Muzičkoj škuli,
svoj radni vik počela je upravo u
Muzičkoj škuli, dok je jedno dva-
desetak godina provela i u Višoj
škuli za obrazovanje vaspitača.

N. S.
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Tradicija koja se živi i čuva
U

oči godine kad će svečano
obilužit četvrt vika uspiš-
nog postojanja i rada, Grad-

sko kulturno-umitničko društvo
„Ravangrad” iz Sombora ovinčalo
se „Zlatnom plaketom” i specijal-
nom „Diplomom” za uspišno iz-
vođenje igara iz Banata.

Naime, rič je o 25. Republičkoj
smotri reprezentativni folklorni
ansambala Srbije koja je tokom
decembra održana u Obrenovcu.
GKUD „Ravangrad” se po prvi put
u istoriji Sombora okitilo zlatnom
plaketom. Nuz plaketu, ansamblu
je dodiljena i specijalna nagrada za
najbolju koreografiju za „Igre iz
Banata”.

Na smotri se, inače, društvo
pridstavilo s dvi koreografije – „Ig-
re iz Banata”, autora Žarka Gore-
tića, i „Igre iz Vranjskog polja”,
autora Dragana kunića. U me-
đubloku su nastupile tri pivačke
grupe pod rukovodstvom hane
milović i Anje Nedeljkov čiji je
nastup pratio Narodni orkestar
GKUD „Ravangrad”, a aranžmane
potpisivaje kristina Perić i Stefan
Janjić, svi članovi ovog folklornog
Udruženja. 

– Polovinom 2026. godine
GkUD „Ravangrad” obilužava
25 godina postojanja, a jubilej

dočekiva s najvećim uspihom u
svojoj istoriji. Ovo je ujedno dru-
ga republička plaketa za društvo,
posli bronze osvojene 2009.
godine – istako je Žarko Goretić.

Posebna vridnost ovog uspiha
jeste i činjenica da je došlo do sme-
ne generacija u ansamblu, odnos-
no spoj podmlađeni grupa i iskus-
tava stariji članova što je donelo
zdravo lipe rezultate i potvrdilo
kvalitet i kontinuitet rada GKUD
„Ravangrad”.

– Prikazani program na re-
publičkoj smotri je pripravljan
dvi godine nuz zajednički rad
igrača, pivača i narodnog orkes-
tra koji su svojim trudom i pos-
većenošću stvorili jedinstvenu
scensku pripovitku – objasnio je
Goretić, umitnički rukovodilac
GKUD „Ravangrad”.

Na svečanosti održanoj u Boga-
tiću, Centralni savez amatera u
kulturi Srbije dodilio je priznanja s
25. Smotre reprezentativni folklor-
ni ansambala Srbije, a u ime
GKUD „Ravangrad” priznanja su
primili Žarko Goretić i Dragan
Kunić.

– Samo onaj ko se bavi folk-
lorom zna šta znači specijalna
nagrada za uspišno izvođenje
određeni igara. To znači da je svi
58 igrača igralo ko jedan! Ta-
kođe, znači da smo svoj „bačvan-
ski” stil prominili i ušli u stil iga-
ra koji izvodimo na sceni. Niko
od publike nije znao da je polak
ansambla bilo bolesno, da se
komegod desila tragedija, da je
kogod na sceni igro s uganutom
nogom, da je članu orkestra in-
strument bio na servisu, da smo
se šminkali u autobusu i da smo
se prisvlačili u potpunom mra-
ku, da smo pomogli ostalim kul-
turno-umitničkim društvima, da
je komegod iz pivačke grupe pu-
ko glas, da smo više puti bili opo-
menuti na tehničkoj probi jel
nismo poslušali svog folklornog
pedagoga... Al, sve to jeste folk-
lor! Naše rutine, nevolje, al i ži-
voti, sve se ispripliće ko i na sce-
ni! Igra nas uči da slušamo jedni
druge, dišemo ko jedno i da sva-
timo da nijedan korak nema
smisla ako nije u skladu s cili-
nom – zaključio je Žarko Goretić,

umitnički rukovodilac GKUD
„Ravangrad”, kadgodašnji bandaš
somborske bunjevačke Dužionice.

Rad s mladima u folkloru, od
njevi najraniji dana, pridstavlja po-
sebnu čast i odgovornost naglaša-
va Goretić.

– Od prvi nesigurni koraka,
priko dičije sigre i smijanja, rasli
su zajedno s kolom koje ji je ob-
likovalo. kroz upornost, disci-
plinu i ljubav prema narodnoj ig-
ri, stasavali su, ne samo u dobre
igrače, već prija svega, u dobre
ljude. Zlatna plaketa osvojena na
republičkom takmičenju potvr-
da je da se trud, rad i pridanost
uvik isplate.

Kroz GKUD „Ravangrad” ispi-
sane su brojne životne pripovitke.
Tu su rođena prijateljstva za cili
život, sklopljena kumstva, a pro-
nađene i ljubavi za cio život. Sve je
spojila ista nit – igra i iskrena
ljubav prema folkloru koja je čla-
nove Društva naučila poštivanju
tradicije, koja se ne samo čuva i ni-
guje, već se i živi, s ponosom i sr-
com.

R. P.

GkUD „RAVANGRAD” NAGRAĐeNO Je S DVA VRIDNA PRIZNANJA

Žarko Goretić i Dragan Kunić
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N
igovanje stari običaja prili-
ka je da se sačuva nit tradi-
cije koja današnje gene-

racije poveziva s onim prithodnim,
al je i uvik lipa prilika za okupljan-
je ljudi, druženje, razminu iskusta-
va, boravak u prirodi, pa i opušta-
nje od svakodnevni briga i dešava-
nja koja nas ne mimoilaze. 

Upravo se tog drže subatički vi-
nari koji su se tradicionalno oku-
pili u četvrtak, 22. januara, kako bi
obilužili Dan Svetog Vinka, odnos-
no, kako bi obašli vinograde, daro-
vali ji, al i procinili kaka će bit go-
dina.

Obredno orizivanje vinove loze
održana je na Paliću, u vinogradu
porodice Gabrić, koji je, još uvik
pod snigom, dočeko svoje goste.

Kako je istako Goran Gabrić,
vinograd se prostire na jednom
hektaru, zastupljene su sorte „šar-
done” i „merlo”, a od tog se na-
pravi godišnje 3-4 hiljade litara
vina koje se koriste za sopstvene
potribe. 

– Okupili smo se na Dan Sve-
tog Vinka, kako je to i običaj
svakog 22. januara, kako bi pro-
virili u kakom je stanju vinograd,
odnosno u kakoj je kondiciji vi-
nova loza – ističe Gabrić, pa
objašnjava postupak orizivanja:

– Običaj je taki da se odsiku tri
grančice, ponesu se kući, metnu
u vodu i na pendžer. kad se po-
jave pupoljci, možmo tačnije
ocinit kaka je bila zima i dal vri-
menski uslovi najavljivaje slabiji
el bogatiji rod grožđa.

Nuz vinogradarske makaze koje
smo i očekivali pri ovom postup-
ku, tu su bili i drugi „rekviziti” –
divenica i vino.

– Običaj je da se na ovaj dan
vinograd „dariva”, zalijemo čo-
kot starim vinom, a obisimo i par

divenica el kulen, sve nuz želje
da rod bude bogat. Svakako triba
da vidimo kako će protekle ne-
dilje koje su donele jači minus i
snig uticat na vinovu lozu –
dodaje Gabrić.

Dragutin miljković, velik majs-
tor Reda vitezova vina „Arena
Zabatkiensis”, udruženja koje oku-
plja vinare s našeg područja, kazo
je kako se na prostoru Subatičko-
horgoške peščare pod vinovom
lozom nalazi oko 300 hektara.

– kazaću – samo, jel baratamo
s podacima iz 1966. godine koji
nam kažu kako je onda bilo
6.126 hektara pod vinovom lo-
zom. Vrime je učinilo svoje, duga
je pripovitka zašto je to tako.
Ništa tako dobro na peščari ne
uspiva ko vinova loza, i nema bo-
lje stvari koje daje peščara od
vina. Po koji put sebi dopuštimo
kazat kako ne razumimo ljude
koji prodaju vino, jel za te novce
ništa bolje ne mogu kupit od
vina s piska – divani Miljković.

Upravo je na Dan Svetog Vinka

prija dvadest i šest godina osnovan
Red vitezova vina „Arena Zabat-
kiensis”.

– Od onda svakoga 22. januara
izlazimo u vinograde obavit „ob-
redno orizivanje”, provirimo sta-
nje vinograda, podsitimo se na
dane osnivanja, al i pokušavamo
skrenit pažnju na sve one koji su
istrajni u ovom teškom, al lipom
vinogradarskom poslu.

Naše područje zavatila je zima,
značajno oštrija neg raniji godina.
Brez obzira na minuse koji su bili
„žestoki”, Miljković tvrdi kako tre-
nutno nema razloga za brigu.

– loza je izvanredno ušla u pe-
riod mirovanja, bila je u odličnoj
kondiciji, a jesen je bila povoljna,
duga, prijatna, topla, s dovoljno
vlage. mraz koji je naišo tokom
januara, a bilo je u vinogradima i
-1�˚C , nije nano nikaku štetu.
To je temperatura koju loza još
uvik relativno lako podnosi. Što
se ti parametara tiče, možmo
očekivat da će ovu zimu loza
dobro iznet. Nadamo se, na-

ravno, da neće bit veliki mrazova
kasnije. Takođe, nadamo se da
će danas bar u nekom trenutku
sunce razgrnit oblake i zasijat –
postoji, naime, virovanje da će
rod bit dobar i vino izvanredno
ako se na Dan Svetog Vinka sun-
ce pojavi barem toliko da se mož
osedlat konj – poručio je Milj-
ković na kraju.

U vrime posite vinogradu sunca,
istina, nije bilo, al je kasniji dio da-
na dono toplije zrake koji jesu raz-
grnili oblake, pa je i taj priduslov za
dobar rod ispunjen... N. S.

VINARI SUBATIČkO-hORGOŠke PeŠČARe I OVe GODINe OBIlUŽIlI
SU DAN SVeTOG VINkA

minusi nisu naštetili lozi

Goran Gabrić
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FUDBAleR, ODBOJkAŠ, GOlUBAR, lOVAC, PeNZIONeR I TO VRlO
AkTIVAN – ANTUN kRIŽANOVIĆ BRACA

Tušta aktivnosti – benefit
za fizičko i mentalno zdravlje
O

dbojkaš, trener, sudija, go-
lubar, lovac, pobornik
zdravog stila života, dru-

ženja, boravka u prirodi – penzio-
ner, al baš aktivan – tako bi mož-
dar najkraće mogli opisat našeg
sagovornika Antuna križanovića
Bracu. Ko želi malo duži opis, tu
su i naredni redovi teksta.

U mrižu, pa priko

Aktivnosti je u životu našeg
sagovornika bilo tušta, minjale su
se, al je kakogod sport bio i osto
važan element svakodnevnog ži-
vota. Pa, krenimo od sporta. Križa-
novića će danas prvo pripoznat ko
kadgodašnjeg odbojkaša, odboj-
kaškog trenera el sudiju, al je u
stvari prvo bio – fudbaler.

– Sportom sam se počo bavit
ko trinajstogodišnjak kad sam
zaigrao fudbal u Bačkoj. možem
kazat da sam igro prilično dobro,
baš su bili zadovoljni ljudi iz
Bačke. ko zna šta bi bilo s mojoj
fudbalskom karijerom da se nije
trevila jedna interesantna stvar –
sasvim normalna za mlado biće
– zaljubio sam se u jednu curu.
Ona je trenirala odbojku, pa sam
onda i ja posto – odbojkaš. Na-
puštio sam Bačku, al sam i dalje
išo na treninge, one odbojkaške,
a da roditelji to nisu znali. Desila
se, naravno, i očekivana situacija
– došli su ljudi iz Bačke, pitali
mojeg oca: „Di vam je sin”, on je
odgovorio: „Pa, na treningu”. Na
treningu sam i bio, al odboj-
kaškom – zaljubio sam se u od-
bojku i potpuno prišo na taj sport.

Više nije pokušavo loptu ubacit

u mrižu, neg priko mriže, a i danas
ne propušta odbojkaške utakmice
Spartaka, brez obzira na to el igra-
je divojke el momci.

– Za mene je odbojka najlipši
sport. Tu sam pronašo sebe.
Tušta vrimena sam provo na pu-
tovanjima – ko igrač, ko trener,
pa i ko savezni sudija. To je jedna
lipa životna pripovitka u toj od-
bojkaškoj karijeri.

Koliko je ljubav prema sportu bi-
la jaka, svidoči da ona nije bila sa-
mo omeđena aktivnom karijerom.

– Igračka karijera trajala je de-
vet godina. Za najveći uspih mo-
žem smatrat nastup na junior-
skom prvenstvu, kad smo pobi-
dili Vojvodinu. Bila je to jedna
izuzetna ekipa, marković, Svir-
čev, Đenđinović, mesaroš, kiš...
Seniorski staž me je vodio kroz
Drugu ligu, bio sam „univerza-

lac” u ekipi, u prvoj postavi. Naj-
lipše uspomine vezane su svaka-
ko za vanserijskog igrača mio-
draga Gvozdenovića Skaleta koji
mi je bio odbojkaški idol i uzor.
Posli tog sam završio Višu tre-
nersku škilu u Novom Sadu, na
DIF-u, koja je trajala dvi godine.
Imali smo pridavanja u Somboru
i u Novom Sadu. Nakon tog sam
treniro juniore Spartaka. Ubrzo
sam krenio i sudijskim putom. I
kako to već biva i kako mora, išo
sam korak po korak. Prvo sam
bio linijski sudija, sa zastavicom,
zatim pokrajinski, republički i
savezni sudija. Nosio sam grb sa
„šest baklji”, to je u to vrime bilo
veliko priznanje i zadovoljstvo.
U odbojkašku „penziju” sam očo
ko sudija, i to mi je bio jedan
zaista lip period života – sudio
sam „od Vardara do Triglava”,

bilo je tušta putovanja, al i sport-
ski manifestacija poput, na pri-
mer „elektrijade” na moru...

Proguto perce

Osim odbojkaškog sporta, za
našeg sagovornika vežan je još je-
dan sport – golubarstvo.

– Jeste, moja velika ljubav je
golubarstvo, tačnije golubovi
pismonoše koji su vrlo intere-
santni. Aktivno se bavim time od
petnajste godine pa do danas, a u
tom periodu sam postigo i nike
zavidne rezultate. moji golubovi
su bili u reprezentaciji Srbije na
Olimpijadi u lilu. Bio sam prvak
Jugoslavije, a trke su bile i iz
magdeburga (908 km), Bamber-
ga... Imo sam tušta uspiha s mla-
dim golubovima na kampovima
u drugim državama.

Antun Križanović s golubom pismonošom Ljubitelji šešira
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Za golubare važi izreka da „ko
jedared proguta perce, ostane zau-
vik zaljubljenik u njega”. Stiže oma
potvrda da je to – baš tako.

– Golubarstvo je posebna
strast, kaže se i da golubovi vole
dobre ljude. S golubovima čovik
nađe niki mir. Oni su vrlo intere-
santni, nevirovatne tice koje pri-
laze i 10–12.000 kilometara go-
dišnje, takmiče se po 4-5 miseci
godišnje. Golubovi su sportisti,
pa je i njeva priprema ista ko kod
sportista. Tu su vitamini, elek-
troliti, posebna ishrana, GPS,
kompjuteri, 10-12 vrsta simena,
pivski kvasac, ulje bilog luka –
golubarnik je ko apoteka. Poseb-
no je interesantno kad se golub
vraća kući sa �00, 800 el 900 ki-
lometara. Oni lete brzinom mi-
nimum 60 km/h, a kad imaje vi-
tar „pod rep” onda ta brzina bu-
de i do 120 km/h.

Čekanje golubova ima dva ishoda
– kad se golub vrati i kad se ne vrati.

– Radost je ogromna kad se
golub vrati, a za takmičenje se
boduju golubovi koji se nalaze u
samom vrvu, med 20% najbrži,
koji se prvi vrate. Postoje razna
takmičenja, kratke i duge staze,
maratoni. Interesantno je kako
taka mala tica ima jedno veliko
srce, želju vratit se u svoj golu-
barnik. Golub voli svoje gnjizdo i
svoju golubicu. A kad se golub ne
vrati, onda je tuga. Čekaš, jedan
dan, pa još jedna. Dešava se da
zaluta, pa ljudi pošalju pismo i
pušte goluba natrag. Dobijo sam
taka pisma iz Slovačke, Nemačke
i mađarske, pa se onda ti zafališ
onom ko ti je vratio goluba.

Najbolji golubovi danas dostižu
nevirovatne cine, kaže Križanović,
pa navodi primer da je prija dvi go-
dine jedan golub iz Belgije prodat
u Kinu – golub zvani Armando
dostigo je cinu 1.450.000 evra – to
je rekordna cifra. 

– Član sam i mađarskog gol-
ubarskog saveza, di sam i sudija.
Imam licencu sudije za golubove
pismonoše. Tribalo mi je deset
godinsa da dođem do takog ser-
tifikata. Svake godine moraš do-

lazit, dolaziš na takmičenja, iz-
ložbe... Onda stekneš i pravo
učešća na olimpijadama u Dort-
mundu, Rumuniji, Francuskoj,
Nemačkoj. Golubove i danas
imam, takmičim se i dalje, dilom
u Srbiji, dilom u mađarskoj.

lov je više od lova

Pripovitka bi bila nekompletna,
a da se ne obuvati još jedna ak-
tivnost koja traje već gotovo četiri
decenije. Nuz odbojku i golubarst-
vo, Križanović je i strastveni lovac.

– lovom sam se počo bavit sti-
cajom okolnosi. Na kraju odboj-
kaške karijere imo sam jednu
nezgodnu povridu – lom ruke.
Sve se dosta iskomplikovalo, i
ortoped mi je u šali kazo da će mi
naredni sportovi bit – šah i do-
mine. Sitio sam se da sam ko ma-
li, s komšijom išo u lov ko „haj-
čar”. Rodila se nova ideja, i okre-
nio sam se i lovu. Položio sam lo-
vački ispit, kupio pušku i sad
sam 3� godina neprikidno u

ovom hobiju. Za ovo je potribno
bit dobro fizički pripremljen,
imat dobru kondiciju, protekle
sezone sam odradio svi četrnajst
nedilja. Prija mi, ne ko ideja da
se iđe i ubija, neg prija svega ko
jedna dobra rekreacija. Boraviš u
prirodi, brez obzira na uslove, da
li je sunce, jesen, zima, kiša, bla-
to... kad odradiš 12 kilometara
po takvim uslovima – uveče ti ne
triba uspavanka.

Lov, kako podvlači naš sagovor-
nik, ne podrazumiva samo odstrel
životinja, neg i brigu o životinjama
i lovištu.

– kad je pao snig nosili smo na
teren, u ranilice koje smo pravili,
zrnastu ranu, sino, za fazane, sr-
ne, zecove... Zakupili smo jedan
dio državnog zemljišta, od sop-
stveni sridstava smo izbušili bu-
nar, betonirali pojilište. I kad do-
đu žege, kad nema ni kapi vode u
krugu od 15-20 kilometara, on-
da vidite sve životinje na tim po-
jilima. Inače sam član lovačkog
udruženja „Subatička peščara”,

a grupa u kojoj sam je „Fazan
1/3”. Imamo našu teritoriju di
gazdujemo, zasadimo cincokret,
kuruz, sirak, imamo i jednu lo-
vačku kućicu, pravimo grab-
ljivice i čeke. Što se samog lova
tiče, iđemo na predatore koji
ima fajin. Svraka i siva vrana pra-
ve velike probleme, tamane jaja i
mlade fazane. U poslidnje vrime,
pored lisica, pojavili su se šakali
– vrlo krvoločne životinje. love
u čoporu, opasni su, teško ji je
vidit, samo nalazimo na rasko-
madane srne, ko svidočanstva o
njevim aktivnostima.

Aktivnost mora bit konstanta

Radni vik provo je ko priduzet-
nik, Križanović je imo i firmu
„IVMARK”, po imenima dice (Iva-
na i Marko), koja se bavi rasvitom.

– Radili smo tušta projekata
za varošje ustanove, sportske
hale, bazene, parkove, u saradnji
s firmama „Philips” i „Osram”. I
danas još uvik povrimeno radim
kroz ugovor o dilu. Dosta sam
angažovan sad i nuz nećakovog
sina, koji se takođe bavi sportom
– iđe na fudbal i hokej na ledu,
pa sam i dalje osto u sportu.

Energije i interesovanja ne manj-
ka, godine zabilužene u krštenici
su samo broj, dok svako od nas bi-
ra kako će ji nosit.

– Zdravlje me služi, bavim se
sportom, družim se s mladima,
vozim biciglu, plivam, hodam.
Imam �1 godinu, al se osićam ko
da imam maksimalno 50. Imam
dosta prijatelja, bivši sportista
kojima je kraj karijere označio i
kraj fizičke aktivnosti, a to je po-
gubno. Vodim računa o ishrani,
a fizička aktivnost mora bit sva-
kodnevna. Izgovora ne smi bit,
loše vrime nije problem, a posto-
ji niz aktivnosti koje ne iziskivaje
nikake troškove. Sve uloženo u
zdravlje donosi brojne benefite –
ističe Križanović i na kraju podvlači:

– kontinuitet fizičke aktiv-
nosti je ključ zdravlja – i fizičkog
i mentalnog! 

N. S.

Crno-bile fotografije čuvaje sićanja na odbojku

Lov ne podrazumiva samo odstril životinja
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F
ebruar je misec prela, veselja,
okupljanja a to je vrime Pokla-
da koje traje od Tri kralja do

Čiste sride. Prelo dolazi od glagola
prest, jel kadgod su naše žene zdravo
tušta prele, jel su se starale za obla-
čenje svoje čeljadi. Jel u ta davna vri-
mena nisu nije se ni prodavala roba
na meter. Prelo se preslicom, vrete-
nom i družicom. Preli su vunu ko-
noplju, lan i pamuk. Prest se moglo
cile godine kad se dospije, a najviše
se prelo u februaru. 

kako su nastala prela?

Žene su kadgod imale veliku oba-
vezu, da se nastaraje za oblačenje
svoje čeljadi, za peškire, čorape. Ma-
me su svoje ćeri učile prest, svakoja
je cura prija udaje naučila prest, šit i
štrikat. Da su cure prele spominje se
u išla cura na prelo izgubila vreteno.
Trnova Ružica koja se ubola na vre-
teno i u pripovitki od Pepeljuge di su
cure sidile kod bunara i prele vunu.
Predenje je bio najsporiji poso, žene
su prele i po danu, a najviše uveče do
kog doba noći same sidile i prele nuz
škijave lampaše, fićure i lojanice, a
druga čeljad već pozaspavaje. Pa da
ne bi svaka žena sama sidila i prela,
nagustirale su se skupit nji više u jed-
nu kuću da predu nuz jedan lampaš,
pa se i petrolina našporuje. To okup-
ljanje su žene prozvale prelo. Svaka
žena ponese svoje predivo, a doma-
ćica di se skupe ispeče listića da po-
časti prelje. Eto tako je nasto prvi i
najstariji oblik prela. 

Prelo ko poso, al i zabava

Prest se moglo cile godine al se
najviše prelo u februaru. Zato je feb-
ruar misec prela, zabave i veselja, a to
spada u život Bunjevaca od pamtivi-
ka na salašima. Bunjevci su kroz
život bili pobožan svit pa su poštivali
svece i sve crkvene zapovidi. Bili su
veseli i zdravo vezani za pismu i igru.
Čuvali su i nigovali svoju kulturu,
svoj divan ikavicu, svoju prilipu noš-
nju koju su žene znale zdravo lipo
uradit. Svoje običaje i prelo su pri-
nosili mlađima koji dolaze. A stariji
su uvik kazali: „tuđe poštuj, al svojim

se diči“. Od opredene vune žene su
štrikale čorape, šuše, rukavice, kape,
šalove, pulovere, cvetere i drugo. Od
konoplje se tkalo i šilo ruvo za pos-
ledan, postelje, peškiri i drugo. A od
lana i pamuka su šili dolnji veš muški
i ženski i za malu dicu benkice, ka-
pice i pelene. A ono najsvečanije za
narodnu nošnju ubiljivali u lužini, šili
i šlingovali. To se sve ručno radilo, jel
u to vrime kod nas nije bilo šivaći
mašina. Tkale su one koje su imale
spravu za tkanje, stan. Krojile su one
koje su bile malo spritnije. 

Fele prela

Vrimenom su izmislili i drugi ob-
lik prela, žensko prelo, komšijsko
prelo, rodbinsko prelo. I Veliko bun-
jevačko prelo drugog februara koje
se sačuvalo fala Bogu do danas. Žen-
sko prelo je bilo kad su udate ćeri,
obično u februaru dolazile kod svoji
roditelja u goste na nedilju dana.
Ako su živili daleko, čovik ji donese
na koli el soncama s manjom dicom,
pa su one prele i zadana, a uveče su
dolazile i komšinice, pa su prele i di-
vanile o svem i svačem, domaćica ji
uvik počastila s čimegod. 

Komšinsko prelo je bilo kad su se
na salašima skupljale komšije jedni
kod drugi u vrime poklada uveče,
dolazili su i muževi i dica. Žene su
uvik ponele i svoje predivo, dica su se
sigrala. Muškarci su obično odigrali
koju partiju karata i divanili o poslu
šta je ko radio danas, a šta jesapi sut-
ra. Domaćica ji uvik s čime počastila.
Muškarci svoje radove nisu nosili u
komšiluk, al svaki je znao štogod
pravit. Jedni su vezali metle sirkove i
korovske, drugi su od slame pleli
krušne kotarice. Na ta komšijska
prela su malo kasnije dolazili momci
i cure s kakim svircom, pa su pivali i
igrali i veselile se. 

Na rodbinsko prelo su dolazili sa-
mo pozvani gosti. Udate ćeri kod ro-
ditelja, braća i sestre, iako se koja cu-

ra udala el momak oženio, bili su
pozvani prve godine na prelo. Na
tom prelu se nije ništa prelo, kuvala
se svečana užna i pekli fanki i salčići,
svi su bili veseli. Bože mili, al je to
milina kad se tako sastane rodbina.
Na tom prelu je svaki dobio kaki
poklon. Obično što su žene same na-
pravile, čorape, rukavice, kape...

marinsko prelo

U davno vrime su žene sve obične
stvari same pravile za oblačenje svoje
čeljadi. Posli tušta godina , kad se
malo iznapridovalo, prodavala se i
kupovala roba na meter, pa se od tog
šilo ruvo, a onda je već bilo i šivaći
mašina. Vrimenom se sve manje
prelo, pa su tako pomalo i nestajala
prela. Na Marin, drugog februara, se
pravilo Veliko Marinsko prelo, cure
su za taj dan dobijale nova ruva,
momci odila, pa su tako svečano
obučeni išli u crkvu na misu di su se
blagosivale Marinske sviće koji je
kadgod bilo na svakom salašu. Uveče
se pravilo prelo, igranka za mlade. Sa
curama su na prelo išle kake tete,
ujne, kume el strine. One su gledale
koji se momak njegovoj curi udvara
pa su se oma znale višto raspitat čiji
je sin. Kakog su imovinskog stanja,
koliko imadu lanaca zemlje i koliko
ima braća i sestara, na lipotu se u
kadgodašnje vrime nije gledalo. Naj-
važnije je bilo koliko imaje lanaca
zemlje. Ako su mislili da momak nije
za njevu curu, onda su gledale da ji
razdvoje da ne bi došlo do ozbiljne
veze, a ako je momak za nji, onda su
gledale, da tu vezu malo ubrzaje. Na
tom prelu se ništa prelo, ni ilo ni pilo,
a kod kuće se spremala dobra večera. 

Poklade

Debo četvrtak je 12. februara na
taj dan se kuvala dobra užna i pekli
fanki, a za mlade su se pravile igran-
ke. Posli četvrtaka nedilja, ponediljak

i utorak su Poklade, sva tri dana se
kuvalo meso, krumpirača i kaki ko-
lači, sva tri dana su se pravile igranke
za mlade. U utorak pridveče su stari-
ji momci vukli panj šorom i soka-
kom di ima stariji divojaka pa još do-
đu i drugarice. Momci svrate da se
malo odmore i ugriju. Divojke ji jed-
va dočekaje, pa ji ponude vinom i
fankima pa ji zadivane i zadržavaje
da što duže ostanu. Tako je znalo
doć do izbiljne veze, a po redu i že-
nidbe, pa kaže, sad više neću morat
vuć panj.

Žene kad predu, predivo su vezale
na vratilo i pomalo izvlačile, a vratilo
su radile nuz rebra i struk, pomalo
izvlačile predivo i prele. Muškarci su
u šali kazali, da žene ništa ne rade,
samo side i predu, žene bi oma od-
govorile, a šta vi radite, oranje, šeta-
nje, komšijanje, samo muvanje, a
preslica rebra tare. 

korizma

Ako se potrevi da Korizma počme
u februaru ko ove godine, žene su i
onda prele i pravile prelo, al brez
svirke i pisme, a počastile se kokica-
ma. I mladi su se družili , sastajali i u
Korizmi, sigrali se koji kaki sigrarija i
pripovidali bunjevačke narodne pri-
povitke, ko koju zna, i ili kokica.  

Špecerajski dućana kadgod nije
bilo po salašima, pa se iz varoši do-
nelo soli, šećera, petrolina, kvasa i
mašine (šibice) da se ima kad zatriba.
Posli tušta godina kad se dobro iz-
napridovalo, prodavala se svakaka
roba na meter pa se od tog šila ruva,
kaputi i muška odila, jel nije bilo go-
tovi sašiveni ko danas. Onda se sve
manje prelo, pa su tako nestajala i
prela. Sad više niko ništa ne prede.
Kad ošišaje ovce vunu pomeću u
džakove, pa posli kad uđe moljac u
nju, bacaje u jendek nuz put, jel je ni
prodat ne mož. Na kraju izgori, kad
ljudi zapale korov što je vitar nano u
jendeke. 

Februar je najkraći misec pa friško
i prođe. Sveti Matija led razbija, kad
ga nema on ga sprema. Obično je
dolazilo do promine vrimena. Sveti
Matija ako zateče zimu rastira, a ko
ne zateče natira. A. V. k.

kROZ ŽIVOT BUNJeVACA

Vrime prela
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M
arin – Svićnicu slavimo 2. februara.
To je četrdeseti dan od Isusovog ro-
đenja, onda se završavaje babine sva-

koj ženi posli porođaja. Bio je običaj da svaka
žena ode u crkvu s ditetom i prikazat ga Bogu i
zafalit se za dite. Tom prilikom bi u ruki držala
zapaljenu sviću, a to nas sića na Svićnicu – dan
kad su Sveti Josip i Blažena Divica Marija od-
neli Isusa u crkvu i tako ispunili zakon u naro-
du. U crkvi je bio starac Šimun, kojem je Duh
sveti objavio da neće umrit dok ne vidi spasi-
telja Gospodnjeg. On uzme Isusa u ruke i kaže:
„Sad možem mirno umrit, jel su oči moje vidile
spasenje Izraelovo”. Blaženoj Divici Mariji je
kazo, da će joj mač ranit dušu, jel je bio prorok
pa je znao kakom će smrću Isus umrit. U crkvu
je ušla i proročica Ana, starica od 84 godine,
ćer Fanuilova, pa ga je radosna srca pozdravila
i razglašavala spasenje Gospodnje. Tako i mi
danas iđemo u susrit Isusu Kristu, u dom Gos-
podinov, i čekamo njegov slavni drugi dolazak
na zemlju. 

Svetog Blaža biskupa i mučenika slavimo 3.
februara. On je čerez velike vire bio progonjen

i zatvaran u tamnicu, a svit mu je iz tame nosio
svoje bolesnike koje je on, nuz Božiju pomoć,
čudom ličio. Tako i danas po crkvama svećenik
s dvi sviće blagosiva virnike ovim ričima: „Po
nagovoru Svetog Blaža biskupa i mučenika os-
lobodio te Bog od bolesti grla i svakog drugog
zla”.

Svete Apolonije, divice i mučenice, spomi-
njemo se 9. februara. Bila je mučenica, al se nije
tila odreknit vire u Isusa, pa su joj na kraju sve
zube poizbijali. Ona je zaštitnica od zubni bo-
lova. Lurdske Gospe se spominjemo 11. febru-
ara. Ona se ukazala nuz riku Gavu u Lurdu i
Fatimi. Ukazala se maloj Bernadici koja je ku-
pila granje u Lurdskoj šumi i plakala jel joj je
mama umrla. Gospa joj je kazala: „Nemoj pla-
kat Bernadice mala, ja ću bit tvoja majka pra-
va”. Isprid Gospe se otvorio izvor iz kojeg je
potekla likovita voda, kazala joj da moli kru-
nicu, a to je poruka i svima nama. Taj se doga-
đaj razglasio po cilom svitu. Svetog Valentina
mučenika slavimo 14. februara i molimo Boga
nek nas po zagovoru Svetog Valentina sačuva
od teške bolesti podavice (epilepsije). 

Čista srida – Pepelnica je 18. februara. To je
početak korizmenog posta koji traje 40 dana.
Na Pepelnicu u crkvi svećenik s malo pepela
obiluži virnike ovim ričima: „Siti se da si pra i
da ćeš se u pra vratit”. 

Svetog Matije apostola spominjemo se 24.
februara. A. V. k.

Sveci koji se spominjemo

BUNJeVAČkA ZDIlA

Pućka s
kiselim kupusom

Jedna manja pućka
jedna i po kila kiselog kupusa
malo soli
2 kašike masti
Pućku očistiti, povadit iznutrice,

odsić vrat i noge. Pućku malo
osolit spolja i iznutra, pa ostavit sat
vrimena, nek so upije. Kiso kupus
oprat u vrućoj vodi, da ne bude
slan ni zdravo kiso, pa metnit na
pućku i peć dok se meso ne ispeče
i porumeni. Pazit da ne prigori.

Pućija čorba

Pućiji vrat, noge i iznutrice
1 peršin
1 šargaripu

polak celera i kerelabe
1 glavica crnog luka
1 kašika začina
Meso metnit u lonac, nalit 3

litre vode. Kad provrije, dodat
očišćen zeleniš i začin, pa kuvat na
laganoj vatri. Kad se skuva čorba,
proci-dit. Napravit griz valjuške (3
kašike griza, 1 jaje, polak žigerice i
peršinovog lista; žigericu vilicom
usitnit, dodat jaje, griz i malo sitno
sic-kanog pešinovog lista; sve
izmišat i pravit sitne valjuške pa
ukuvat u prociđenoj čorbi; kad
dođu gori, kuvani su).

Fanki

Jedna litra mlika
1 jaje
1 pakovanje kvasa

2 kašike šećera
polak kašike soli
brašno
pra šećer
jedan vanilin šećer za posipanje
Kvas s malo šećera polit mlakim

mlikom, pa ostavit nek se krene. U
kvas dodat ostali šećer, so, jaje,
mliko, brašna koliko zavati da se
umuti meške tisto. Mutit varnja-
čom, dok se ne jave mijurići u tis-
tu. Tisto pokrit, pa ostavit nek na-

raste. Naraslo tisto izručit na das-
ku posutu brašnom, rukom rasta-
njit na oko 2,5 centi debljine. For-
mom vadit pogačice pa slagat na
čaršap. Zatim peć na 1 litri vrućeg
ulja. Kad porumene s jedne strane,
privrnit na drugu stranu. Okolo
moraje imat bilu plašu. 

Pečene po-sut pra šećerom i
vanilom. 

A. V. k.

Ilo za Poklade
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ODRŽAN TRADICIONAlNI meĐUNARODNI SAJAm

Najveći na Balkanu
S

ombor je poslidnjeg vikenda
u januaru još jedared potvr-
dio status regionalne pristo-

nice odgajivača sitni životinja. Če-
trdeset i deveti po redu „Sajam pe-
radarstva”, u organizaciji Društva
odgajivača sitni životinja „Sombor
1871”, okupio je više od 300 izla-
gača iz Srbije, Hrvatske, Makedo-
nije, Bugarske i Mađarske, pridsta-
vivši positiocima priko 2.500 eks-
ponata. U okviru Sajma već tradi-
cionalno, održava se Državni šam-
pionat sitni životinja Republike Sr-
bije, i 6. Memorijal „Prim. dr Zo-
ran Parčetić”.

Na otvaranju sajma prisutne su
pozdravili direktor Međunarod-
nog sajma peradarstva Igor Gro-
milović, pridsidnik Sudijske orga-
nizacije Asocijacije uzgajivača sitni
životinja Republike Srbije Brani-
slav Babić, član Varoškog vića za
oblast poljoprivride Igor Ćupur-
dija, direktor Turističke organiza-
cije varoši Sombora Jovan Uzelac,
direktor kompanije „Euro Petrol”
Zoran Der, a pomoćnik ministra
poljoprivride, šumarstva i vodo-
privride Nenad katanić zvanično
je otvorio Sajam.

Igor Gromilović, direktor Saj-
ma, istako je da je Društvo odgaji-
vača sitni životinja „Sombor 1871”
najstarije društvo ove vrste na Bal-
kanu koje nastoji očuvat tradiciju
čuvenog sajma.

– Ove godine slavimo 125
godina od osnivanja. Naši prici
su nam ostavili ovu jedinstvenu
manifestaciju i mi se trudimo
svake godine produžit tradiciju i
nastavit u svitlu kako su nam oni
ostavili – poručio je Gromilović
tokom otvaranja.

Manifestaciju je podržalo Mini-
starstvo poljoprivride, šumarstva i
vodoprivride. Nenad Katanić, po-
moćnik ministra poljoprivride, is-
tako je značaj ovakvi okupljanja za

očuvanje genetički resursa i tradi-
cije odgoja sitni životinja u ovom
dilu Balkana.

– Desetak godina dolazim na
somborski Sajam peradarstva,
većina izlagača su postali moji
pravi prijatelji. Ode zaista, ko
god dođe ima i šta vidit i upravo
zbog tog ova manifestacija nosi
epitet najveće i najbolje sajam-
ske manifestacije ovog tipa na
Balkanu – naglasio je Katanić.

Ko i svake godine, najbrojniji su
bili golubovi, više od 1.500 prime-
raka. Positioci su mogli vidi širok
spektar rasa – od čuveni letača do
ekstremno teški rasa i pomalo eg-
zotični rasa. Poseban akcenat stav-
ljen je na očuvanje lokalnog iden-
titeta. Sombor se ponosi s četri
priznate autohtone rase, med koji-
ma su: somborski dugokljuni letač,
somborski plavi srcasti golub - to-
poljan, staparski golub i somborski
bili gaćasti golub.

U Somboru izlažu ozbiljniji od-
gajivači i najbolji primerci čuvaju
se baš za somborski Sajam. Za sva-
ku rasu golubova postoji standard
i odgajivači se tog moraju pridrža-
vat. Golubarstvo je velika obaveza i
u tom se vidi razlog što nema mla-
di golubčara.

Josip Parčetić iz Gradine kraj

Sombora golubar i sudija golubar
je priko 30 godina. Kako divani,
prve golubove dobio je još ko de-
ran. Danas u njegovom golubar-
niku ima oko 600 golubova. Bilo je
tu različiti rasa dok se nije opridilio
za stare autohtone. Na nagovor
stariji kolega i sudija, prija 20 godi-
na i sam je ušo u svit ocinjivača od-
nosno sudija. 

– Držim somborske plavosr-
caste, što jedna od četri priznate
somborske rase golubova. To je
dvobojni golub, s lipim crtama.
Ima partiklu ispod samog klju-
na, kapa mu mora bit visoka, al
ne odviše, mora imat rozete na
oba uveta, lipo ocrtano srce na
leđima, crn kljun, figuru letača,
dobru strukturu perja – naglasio
je Parčetić i objasnio:

– Formiranje ove rase goluba
letača počelo je 1928. u Som-
boru. Rasa je nastala ukrštanjom
bačkotopolski visokoletača i sta-
parski letača. Drže ga najviše od-
gajivači golubova u Somboru i
okolini. Teško se ovaj golub širi
van granica Bačke. Sombor još
uvik imo dobre primerke i na-
dam se da će se održat rasa –
zaključio je Josip Parčetić.

Josip Bačić iz Subatice drži gol-
ubove već više od 40 godina i svake

godine se sa svojim izabranim pri-
mercima prikaziva na sajmovima
el izložbama. Subatica ima ima
osam priznati autohtoni rasa, a Ba-
čić je na somborskom sajmu pri-
kazo novosadske prugaste letače,
subatičkog jednobojnog plavog
goluba, budimpeštanske visoko le-
tače, rumunske letače i pismonoše.
Naglasio je da posebno voli pru-
gaste letače.

– Volim golubove i zato držim
toliko rasa. Nevolja je što mladi
nisu zainteresovani za golubar-
stvo. Neće niko, ni da im pok-
lonite – kaže Bačić.

– Za svaku izložbu golubovi se
moraje posebno pripravit. Prija
svega, važna je posebna, kvalitet-
na rana i vitamini da bi oni lakše
podneli stres koji izaziva svako
putovanje, promina ambijenta i
sve ono što nose velike izložbe –
objasnio je Bačić.

Na somborskom Sajmu svoj
prostor imali su i kunići – od orija-
ša do patuljasti rasa.

– Ima više od 160 kunića raz-
ličiti rasa. Ocinjiva se težina,
gustina krzna, boja, zdravstveno
stanje kunića. Srbija ima dosta
odgajivača, al to je skup hobi.
Najviše se gaje orijaši, novoze-
landski bili, novozelandski crve-
ni, a sad je ekspanzija patuljasti
rasa – kaže sekretar Asocijacije
odgajivača sitni životinja Srbije
Davor marković, koji na sombor-
skom Sajmu više od 10 godina oci-
njiva kuniće.

I ove godine Društvo odgajivača
sitni životinja „Sombor 1871”, u
saradnji s lokalnom samoupra-
vom, podililo je 5.000 besplatni
ulaznica za najmlađe sugrađane.

Nuz pomoć varoši, sponzora i
entuzijasta, ova manifestacija osta-
je najveća i najkvalitetnija u regio-
nu, čuvajuć sportski duh i ljubav
prema životinjama. R. P.



Z
načajna bunjevačka ličnost
perioda bunjevačkog pripo-
roda je i svećenik Nikola

kujundžić kojem se ove godine
navršava 165 godina od rođenja i
120 godina od smrti. 

Nuz Austro-ugarsku nagodbu
1867. godine nastale su velike poli-
tičke promine, jel je Ugarska u ok-
viru velike Austrije dobila svoju
političku i ekonomsku samostal-
nost. Zbog naglašenog mađarskog
nacionalizma, javlja se otpor drugi
naroda u okviru Mađarske poznat
ko narodni priporod. Tad nastupa
doba „buđenja bunjevačke nacio-
nalne svisti”, za koju je najviše zas-
lužan biskup Ivan Antunović.  

U njegovoj grupi rodoljuba bili
su Bozo Šarčević, Ago mamužić,
lazo mamužić, Pajo kujundžić,
Nikola kujundžić i dr. koji su
1878. godine na Materice, 15. de-
cembra, osnovali „Pučku kasinu”.
Na otvaranju „Pučke kasine” 1878.
godine prvi put je izvedena pisma
„Podvikuje bunjevačka vila” koja
se smatra najstarijom kompono-
vanom bunjevačkom pismom. Zna-
čajan doprinos u radu ove, tad no-
voosnovane bunjevačke institucije,
dao i je pop Nikola Kujundžić koji

je bio veoma darovit za pisanje
poezije iako je po zvanju bio sve-
ćenik koji je kroz svoj dugogodiš-
nji rad dao nemirljiv doprinos u ši-
renje rodoljublja kod Bunjevaca u
periodu veoma značajno društve-
no – politički promina u tadašnjoj
Evropi.

Rođen 9. februara 1861. godine
u Subatici u velikoj familiji Kujun-
džić od baće mije kujundžića i
nane Teze Vojnić kortmiš, kad se
još nije znalo da će on bit jedan od
bunjevački priporoditelja koji će
ostavit znažan pečat vrimena u
kojem je živio.

U Subatici, rodnoj varoši, zavr-
šio je osnovnu škulu i Gimnaziju, a
zatim upiso studije filozofije u Bu-
dimpešti. Iako je iz škule bunjevač-
ki jezik bio isključen i kroz škule
vršen jak pritisak na mlade da iz-
gube svoju narodnu svist, Nikola
Kujundžić čuvo je svoj maternji
bunjevački jezik. Posli prve godine
filozofije u Budimpešti, očo je na
Bogosloviju u Kaloču, di je 26. juna
1884. godine zaređen za svećenika.
Prva kapelanska služba mu je bila
u Dušnoku. Godine 1884. nasto je
velik priokret u kulturnom životu
Bunjevaca i Šokaca u Bačkoj.

Pajo Kujundžić je pokrenio „Bu-
njevačko-šokačku Danicu”, el „Su-
botički kalendar” za 1884. godine
(od 1893. godine kalendar ima na-
slov „Subotička Danica”, Bunje-
vačko-šokački kalendar). Učitelj
mijo mandić je u Baji 1884. godi-

ne pokrenio časopis „Neven” di je
Nikola Kujundžić bio stalni sarad-
nik, a piso je pod mnogim pseudo-
nimima: mikelja, Jabuković, Tar-
kemen, Ranko i mišakov.

Pisma „Kolo igra tamburica svi-
ra” smatra se najlipčom i najstari-
jom bunjevačkom preljskom pis-
mom koju je napiso za „Veliko
prelo” 1879. godine koja se i danas
izvodi. Pored najpoznatije njegove
pisme „Kolo igra tamburica svira”,
Nikola Kujundžić je napiso još pet
preljski pisama za 1889., 1891. –
„Didovi nam izdaleka”, 1892. –
„Čuj Bunjevče veso glas”, 1893., i
1894. godinu. Najpoznatija njego-
va epska pisma iz turskog vrimena
je „Dvi mlade Algaševe” – odlo-
mak.

Posli Dušnoka bio je kapelan u
Bikiću, Aljmašu, Lemešu i Subati-
ci, a 1896. godine je izabran za sve-
ćenika u Bajmaku, di je i umro 22.
januara 1906. godine. T. B.
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BUNJeVAČkI VelIkANI – NIkOlA kUJUNDŽIĆ

Duh bunjevačkog priporoda

Nikola Kujundžić (rekonstrukcija poznate ilustracije pomoću AI alata)
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H
olesterol je jedna od oni
supstanci koje su u jav-
nosti stekle lošu reputaci-

ju, iako su u osnovi neophodne za
život. U svakodnevnom divanu
često se izjednačava s čimegod
opasnim i štetnim, al tako pojed-
nostavljivanje vodi pogrišnom ra-
zumivanju njegove uloge u orga-
nizmu. Holesterol sam po sebi nije
ni dobar ni loš – problem nastaje
tek kad se naruši njegova ravno-
teža u krvi i kad se u organizmu
jave nepovoljni metabolički uslovi.

Holesterol je lipidna supstanca
koja se prirodno nalazi u svim ćeli-
jama ljudskog tila. Njegova osnov-
na uloga je izgradnja i stabilnost
ćelijski membrana, čime omogu-
ćava pravilno funkcionisanje ćelija.
Osim tog, holesterol je polazna
supstanca za sintezu steroidni hor-
mona, ko što su polni hormoni
(estrogen i testosteron), hormoni
nadbubrižne žlizde (kortizol i al-
dosteron), ko i vitamina D. Brez
holesterola ne bi bilo ni žučni kise-
lina, koje su neophodne za varenje
i apsorpciju masti u digestivnom
sistemu. Iz ovoga je jasno da život
brez holesterola nije moguć.

Važno je naglasit da najveći dio
holesterola u organizmu ne potiče
iz rane, već ga proizvodi jetra. Or-
ganizam ima sposobnost da prila-
gođava sopstvenu proizvodnju ho-
lesterola u zavisnosti od potriba i
unosa ranom. Kad se ranom unosi
više holesterola, jetra mož smanjit
njegovu sintezu, i obrnuto. Zbog

tog isključivo izbacivanje namirni-
ca koje sadrže holesterol ne garan-
tuje automatski normalne vrid-
nosti holesterola u krvi.

Pošto se holesterol ne rastvara u
vodi, on se kroz krv ne mož krećat
samostalno. Zato se veziva za po-
sebne proteinsko-lipidne čestice
koje se nazivaju lipoproteini. Naj-
poznatiji med njima su LDL i HDL
holesterol. LDL (lipoprotein niske
gustine) prinosi holesterol iz jetre
do periferni tkiva. Kad je njegova
koncentracija u krvi povišena, pos-
toji veća virovatnoća da se holes-
terol taloži na unutrašnjim zidovi-
ma krvni sudova. Ovaj proces do-
prinosi razvoju ateroskleroze, sta-
nja u kome se krvni sudovi sužava-
je i gube elastičnost. Zbog toga se
LDL često naziva „lošim” holes-
terolom.

Sa druge strane, HDL (lipopro-
tein visoke gustine) ima zaštitnu

ulogu. On sakuplja višak holeste-
rola iz tkiva i krvni sudova i vraća
ga natrag u jetru, di se holesterol
razgrađiva i izlučiva iz organizma.
Zbog ove uloge HDL se naziva
„dobrim” holesterolom. Međutim,
važno je razumit da ni jedan ni
drugi nisu loši el dobri po definici-
ji – njev odnos i ravnoteža su ono
što je ključno za zdravlje.

Povišen nivo ukupnog holeste-
rola, naročito nuz visok LDL i ni-
zak HDL, poveziva se s povećanim
rizikom od kardiovaskularni bo-
lesti, uključivajuć srčani i moždani
udar. Ipak, holesterol nije jedini
faktor koji utiče na zdravlje srca i
krvni sudova. Genetska pridispozi-
cija, nivo fizičke aktivnosti, tilesna
masa, pušenje, stres i prisustvo
drugi bolesti (ko što su dijabetes el
hipertenzija) imaje značajnu ulo-
gu. Zbog tog se savrimeni pristup
zdravlju ne zasniva samo na jed-

nom parametru, već na cilokup-
nom načinu života.

Ishrana ima važan, al često pog-
rišno svaćen uticaj na holesterol.
Kadgod se smatralo da su namir-
nice bogate holesterolom, poput
jaja, glavni krivci za povišen holes-
terol u krvi. Danas je poznato da
zasićene i trans-masti imaje mno-
go veći negativan uticaj od samog
dijetalnog holesterola. Ove masti
se nalaze u masnom mesu, indus-
trijski prirađenim proizvodima,
pekarskim proizvodima i „brzoj
rani”. Nasuprot njima, nezasićene
masne kiseline iz biljni ulja, ribe,
orašasti plodova i simenki imaje
povoljan efekat na lipidni profil.

Posebno važnu ulogu imaje
vlakna, naročito rastvorljiva vlakna
koja se nalaze u ovsu, ječmu, ma-
hunarkama, voću i povrću. Ona
pomažu vezivanje holesterola u di-
gestivnom traktu i njegovo izluči-
vanje iz organizma. Redovna fizič-
ka aktivnost dodatno doprinosi
povećanju HDL holesterola i po-
boljšanju zdravlja krvni sudova.

Zaključno, holesterol ne triba
posmatrat ko neprijatelja, već ko
neophodnu supstancu čija pravil-
na regulacija ima ključnu ulogu u
očuvanju zdravlja. Cilj zdrave is-
hrane i aktivnog načina života nije
eliminacija holesterola, već održa-
vanje njegove ravnoteže. Razumi-
vanje uloge holesterola pomaže u
donošenju pametni odluka koje
dugoročno štite srce, krvne sudove
i cilokupno zdravlje organizma.

SAVITI NUTRICIONISTe ZA ZDRAVIJI ŽIVOT – IShRANA I UlOGA DRUŠTVA

Ivan katančić
strukovni nutricionista - dijetetičar 

holesterol – izmed
biološke neophodnosti
i zdravstvenog rizika
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C
rni luk je jedna od najras-
prostranjeniji i najčešće
korišćeni biljaka u ishrani

širom svita. Gotovo da nema kujne
u kojoj ne zauzima važno misto –
ko osnova za čorbe i variva, doda-
tak salatama el nezaobilazan sasto-
jak mnogi tradicionalni ila. Iako ga
danas uzimamo zdravo za gotovo,
rič je o biljki s izuzetno dugom is-
torijom i velikim značajom u ljud-
skoj ishrani.

Poriklo crnog luka veziva se za
područje Centralne Azije, odkaleg
se prija više od 5.000 godina pro-
širio ka Bliskom istoku, Meditera-
nu i Evropi. 

U starom Egiptu imo je posebno
misto – prikazivan je na zidovima
grobnica, a virovalo se da simboli-
zuje vičnost zbog svoji koncentrič-
ni krugova. Stari Grci i Rimljani
koristili su ga u ishrani, al i u narod-
noj medicini.

Danas se crni luk gaji na svim
kontinentima, u različitim klimat-
skim uslovima, a najveći proizvo-
đači su Kina, Indija i Sjedinjene
Američke Države. U Srbiji se uzga-
ja širom zemlje, naročito u Vojvo-
dini i centralnim dilovima, di ima
dugu tradiciju u povrtarskoj pro-
izvodnji.

Crni luk postoji u više varijeteta,
koji se razlikuju po boji, ukusu i
načinu upotribe. Najzastupljeniji
je žuti luk, blagog do sridnje jakog
ukusa, pogodan za kuvanje i prže-
nje. Bili luk iz iste porodice često se
izdvaja ko posebna biljka, al u sva-
kodnevnom divanu „crni luk”
obično podrazumiva upravo obi-
čan luk sa zlatnom opnom.

Crveni el ljubičasti luk ima blaži,
pomalo sladak ukus i često se ko-
risti sirov u salatama. Bili luk (luk
bilac) ima oštriju aromu i koristi se
i sirov i termički obrađen. Postoje i
mlađe varijante, poput mladog
luka, koji se bere prija formiranja

glavice i ide se zajedno sa zelenim
listovima.

Crni luk je niskokalorična na-
mirnica, al bogata vitaminima i
mineralima. Sadrži vitamin C, vi-
tamine B-grupe, kalijum i vlakna.
Posebno je poznat po antioksidan-
sima, med kojima se ističu flavo-
noidi, koji pomažu organizmu u
borbi protiv slobodni radikala.

U narodnoj tradiciji luk se od
davnina koristi ko pomoć kod pri-
lada i kašlja, dok savrimena istraži-
vanja ukazivaje na to da može
doprinet jačanju imuniteta, zdrav-
lju srca i regulaciji nivoa šećera u
krvi. Takođe se smatra da ima bla-
go antibakterijsko dejstvo.

Crni luk je izuzetno prilagodljiv
u kujni. Mož se koristit sirov, din-
stan, pečen, kuvan el karamelizo-
van. Termičkom obradom gubi
dio oštrine i postaje slađi, što ga
čini pogodnim za supe, gulaše i
priloge.

Za maksimalnu svežinu pripo-
ručiva se čuvanje na suvom, tam-
nom i provitrenom mistu, daleko
od krumpira, jel se tako sporije
kvari. Prija upotribe triba uklonit
spoljašnje suve ljuske, a sickanje

oštrim nožom mož smanjit ispuš-
tanje sokova koji izazivaje suzenje
očivi.

Brez obzira na to dal je osnov
svakodnevnog obroka el diskretan
dodatak koji pojačava ukus ila, crni

luk ostaje jedna od najvažniji i naj-
nezaminljiviji namirnica u doma-
ćinstvima širom svita – skroman
po izgledu, al bogat po značaju.

Pripravila:
eva kovač Pečkai

Bogata istorija i velik značaj

foto: www.rawpixel.com/

BIlJkA kOJI VIROVATNO SVAkO OD NAS ImA kUĆI – CRNI lUk

Potribno je:
- 3 šargaripe
- 1 glavica luka
- 1 žumanjce
- 2 deci pavlake za kuvanje
- 1 kocka za čorbu
- ulje, so, mliven crni papar

Pripravljanje:
Luk sitno isickat, šargaripu na koc-

kice, pa sve propržit na ulju. Sipati 8
deci vode, dodat kocku za čorbu, so i
mliven papar. Kuvat oko 30 minuta, pa

izmiksat štapnim mikserom. Žumanjce izmišat sa pav-
lakom, dodat malo čorbe, izmišat, pa vratiti u labošku
nek provrije.

mirjana Vojnić hajduk

Bunjevačka kujna

krem čorba
od šargaripe

Foto: publicdomainpictures.net/Pavel Subbotin
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U SUBATICI SU SVeČANO URUČeNA PRIZNANJA NAJBOlJIm
SPORTISTImA ZA 2025. GODINU

Akcija koja se diči tradicijom

A
kcija „Sportista godine Su-
batice” ostaje pravi praznik
sporta – od 1961. godine

kad je počela, pa do danas. Moglo
se to vidit i u četvrtak, 15. januara,
kad su, u Velikoj većnici Varoške
kuće u Subatici, svečano uručena
priznanja. Najlipše zdanje u varoši
na severu Bačke bilo je, ko i uvik,
pravo misto da se proglase najbolji
med najboljima – svi oni koji su
svojim rezultatima i nastupima
obilužili 2025. godinu.

Priznanje za najboljeg sportistu
Subatice u konkurenciji seniora
očlo je u ruke Andreja Barne, pli-
vača Spartaka, al i reprezentativca
Srbije. Prošle godine je više puti
popravljo državni rekord u trki na
50 metara slobodnim stilom, bio je
prvak Srbije, vicešampion US
Opena, vicešampion na vridnom
plivačkom mitingu u Rimu, dok je
na Svitskom prvenstvu bio šesti. 

Barna je bio najbolji sportista
Subatice 2021. godine, potom i
2024. godine, a treće priznanje
došlo je nakon sezone u kojoj se
ovaj vrsni plivač – „penzioniso”.
Kako je i divanio ranije, posli uspi-
ha na Svitskom prvenstvu, 2024.
godina, obilužena s evropskim zla-
tom i bronzom, te drugim nastu-

pom na Olimpijskim igrama bila
je, bar na kratko, povod za povla-
čenje sa scene.

Svako takmičenje donosilo je
sve bolje rezultate, a počeli su „pa-
dat” državni rekordi, i sve se odvi-
jalo kako se samo poželit moglo.

– Osićo sam se ko klinac od
deset godina koji je pronašo što-
god novo i koji radi na tom i
poboljšava rezultate. Probio sam
led stagnacije i svako takmičenje
je bilo fenomenalno, ko i Svitsko.
Samo finale na Svitskom prven-
stvu nije prošlo kako triba, al mi
je i to bila velika škula, naučio
sam nike stvari koje do sad ni-
sam znao.

Januar 2026. godine dono je
prvo misto na mitingu u Sjedi-
njenim Američkim Državama, os-
tavio je Barna osvajače svitski i
olimpijski medalja, a taki start do-
nosi optimizam prid nastavak se-
zone. Prid sobom ima visoke ci-
ljove, al i plan, da poradi na taktiki
i tehniki, al i strategiji – valja manje
napadat u kvalifikacijama i polufi-
nalu, te sačuvat više energije za
finale.

Med juniorima Subatice poseb-
no se istako Ivan erdeg, član Klu-
ba dizača tegova Spartak. On je os-

Robert Barna, Ervin Rožnjik i Srđan Samardžić

Andrej Barna i Nataša Aleksić (arhivska fotografija)
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vajo titule prvaka države u pojedi-
načnoj konkurenciji, pomogo je
Spartaku vratit ekipnu titulu u Sr-
biju, dok je nastupima na velikim
međunarodnim takmičenjima ste-
ko status najboljeg juniora Srbije u
ovom sportu.

– Prošla sezona je imala i dob-
re i teške trenutke. Tušta sam
naučio, a najvažnije je da sam
svatio koliko je bitno da vodim
računa o sebi, slušam svoje tilo i
da se pokadkad odmorim. Imo
sam i nike ozbiljnije povride, što
me je dodatno naučilo koliko su
oporavak i zdravlje važni. U no-
voj sezoni želim nastavit napri-
dovat. Biće mi prva sezona u ju-
niorskoj konkurenciji. Neću
imat toliko takmičenja ko prošle
godine, al ću na svakom treningu
i takmičenju dat maksimum.
moj cilj je da budem bolji neg
ranije i ostvarim još bolje rezul-
tate. Nuz podršku koju imam,
kako kod kuće, tako i u klubu di-
zača tegova Spartak, virujem da
mi slidi još bolja godina – divani
Ivan Erdeg.

Vuk Crnobrnja, rvač Spartaka,
proglašen je za najboljeg u konku-
renciji pionira. Bio je bez premca
na domaćim nastupima, s repre-
zentacijom Srbije učestvovo je na
Prvenstvu Balkana, al i u dvi sta-
rosne kategorije na Prvenstvu Ev-
rope.

– Tokom 2025. godine trenin -
zi su bili češći neg do tad. Tre-
niro sam svaki dan, jedared el
dvared na dan. Posto sam član
reprezentacije Srbije tako da

sam išo na više priprema, kako s
klubom tako i s reprezentacijom.
Uspio sam poboljšat pažnju i
koncentraciju u toku takmičenja
što mi je puno pomoglo da pobi-
đujem protivnike. Naredna se-
zona donosi mnoge izazove. Naj-
važniji izazov biće uskladit pri-
preme za završni ispit u škuli s
treninzima i takmičenjima. Vo-
lio bi odbranit titule prvaka dr-
žave, al i ponovo se nać u sastavu
reprezentacije kako bi ostvario
bolje rezultate na Prvenstvu ev-
rope i Prvenstvu Balkana. Da bi
ostvario svoje želje, moraću se
fokusirat na poboljšanje tehnike
– ističe Vuk Crnobrnja, te dodaje
kako veliku zafalnost duguje poro-
dici, koja ga je i uputila na sport, te
svim trenerima s kojima je do sad
radio.

Najbolji sportski klub Subatice
je klub dizača tegova Spartak.
Vridna ekipa iz čuvenog podruma
„Sokolskog doma” vratila je titulu
ekipnog prvaka države, ona je jubi-
larna – 25. po redu, a dizači tegova
su ekipni prvaci u svim muškim
starosnim kategorijama.

ervin Rožnjik, trener Spartaka,
al i trener u reprezentaciji Srbije,
ističe kako je sezona bila izuzetno
naporna. Tribalo je uskladit velik
broj takmičenja, kako u Srbiji, tako
i inostranstvu, a s međunarodnim
izazovima išle su i pripreme, brojni
kampovi. I sve što je urađeno, a
urađeno je tušta, donelo je rezul-
tate.

– Imali smo tri pridstavnika
na Prvenstvu evrope – Ivan er-

deg je nastupo u konkurenciji
sportista do 1� godina, Balaž
Benčik maša do 20, dok je Alek-
sandar Saulić bio med sportisti-
ma do 23 godine. Sve se na kraju
isplatilo, osim značajnog među-
narodnog iskustva, vratili smo
titulu u Subaticu, a ona je najbo-
lja potvrda dobrog rada. Napra-
vili smo uspišnu smenu gene-
racija u muškoj ekipi, možda ne-
mamo takmičara koji se posebno
izdvaja, ko što je do kadgod bio
Tamaš kajdoči, al imamo jedan
pravi tim. konkurencija je ove
godine bila štogod slabija, a po
onom što sad znamo, nova sezo-
na donosi veće izazove – divani
Rožnjik.

Promociji Kluba dizača tegova
Spartak u najbolji klub Subatice u
prilog je išo i podatak da su u ovaj
Klub stigle sve muške ekipne titule
prvaka Srbije, nuz seniorsku i ju-
niorska, odnosno titule za ekipu
sačinjenu od momaka do 17 i do
15 godina.

Osim dodile priznanja u nave-
denim kategorijama, kroz akciju
„Sportista godine Subatice” nagra-
đivaje se i pojedinci, odnosno eki-
pe, koji su postigli rezultate van
okvira postojeći kategorija, al i
sportisti koji su svoje karijere nas-
tavili van klubova ove varoši, al
sever Bačke svakako ostaje misto
na kojem ti uspisi nisu zaborav-
ljeni.

Posebnim priznanjima nagrađe-
ni su košarkaš Ognjen Simjanov-
ski, kadetski prvak Evrope; luka
Vidović, osvajač dve titule prvaka

Balkana u stonom tenisu za osobe
s invaliditetom; Tadija Todoro-
vić, karate šampion Srbije, al i Ev-
rope, bronzani s Prvenstva svita;
Dejan Varju, trostruki prvak Srbi-
je u striličarstvu; Dejan katanić,
najuspišniji vozač kasački konjički
grla u 2025. godini; martin mač-
ković, vicešampion svita u vesla-
nju, osvajač Svitskog kupa i Ištvan
Priboj, pobidnik Otvorenog pr-
venstva Mađarske i Prvenstva Sr-
bije u masters plivanju.

U 2025. godini Sportsko društ-
vo železničara „Jovan mikić
Spartak” obilužilo je izuzetan ju-
bilej – 80 godina postojanja; Žen-
ski fudbalski klub Spartak posto-
ji već 55 godina, a jubilarna prizna-
nja dobili su i pojedinci – Dobri-
voje koledin (65 godina u odboj-
ki), Đula keseg (50 godina u jed-
renju na daski); Slavko Bašić (50
godina u džudo sportu); Bela eve-
tović (45 godina u atletiki); Andri-
ja Stipan Sabo hanđa (30 godina
u veslanju).

Za kraj svake svečane dodile
kroz akciju „Sportista godine Su-
batice” uvik ostaju dva najvridnija
priznanja – dva prilazna pehara
koji su pravi svidoci istorije suba-
tičkog sporta. Nji je Robertu Bar-
ni, ocu Andreja Barne koji je bio
opravdano odsutan, i ervinu Rož-
njiku, treneru Kluba dizača tegova
Spartak, uručio Srđan Samardžić,
pomoćnik gradonačelnika Subati-
ce.

Akciju „Sportista godine Subati-
ce” realizuju Varoši Subatica, Sport-
ski savez Subatice i nediljnik „No-

Ivan Erdeg i Dejan Vuković (Sportski savez Subatice) Vuk Crnobrnja i Atila Kikić (Sportski savez Subatice)



Godina XXII, Februar 2026, broj 24834

POlJOPRIVRIDA

SAVITI I PRAVIlA kOJA Je DOBRO ZNAT PRIlIkOm UPOTRIBe „hemIJe”

Sridstva za zaštitu bilja
S

ridstvo za zaštitu bilja (SZB)
je preparat koji se primenjiva
u poljoprivridi za zaštitu bi-

lja, el biljni proizvoda od štetni or-
ganizama, uključujuć i korove.
Sridstva za zaštitu bilja sadrže ak-
tivne supstance hemijskog el bio-
loškog porikla zafaljujuć kojima
ostvariva dejstvo na štetne orga-
nizme. Važno je napomenit da ova
sridstva pomažu poljoprivridnici-
ma da ostvarivaje dobre prinose
gajenog bilja i da proizvode kvali-
tetnu ranu po pristupačnoj cini.
Procine kažu kako bi brez primene
ovaki sridstava, oko jedna trećina
usiva bila uništena zbog bolesti,
zaraze el štetočina.

Sridstva za zaštitu bilja se naj-
češće dile prema namini tj. vrsti
štetnog organizma na koji diluju.
U ovoj podili najzastupljenije su tri
grupe:

– herbicidi – sridstva za suzbi-
janje korova

– fungicidi – sridstva za suzbija-
nje gljiva prouzrokovača biljni bo-
lesti

– insekticidi – sridstva za suzbi-
janje štetni insekata,

Poslidnji godina, pored hemijski
sridstava za zaštitu bilja koja i dalje
dominiraje, razvila se posebna
grupa biopesticide, koji sadrže ak-
tivne supstance prirodnog porikla,
poput oni koje su dobijene iz mi-
kroorganizama, iz minerala, el su
ekstrakti biljaka, i ko taki su po-
godni i za korišćenje u organskoj
proizvodnji.

SADRŽAJ SRIDSTAVA
ZA ZAŠTITU BIlJA

Sridstvo za zaštitu bilja je gotov
proizvod u obliku u kojem se meće
na tržište – priparat koji se sastoji
od aktivne supstance (jedne el
više) i koformulanata, a i naminjen
je upotribi u svrhu zaštite bilja pos-

li razblaživanja s vodom u odre-
đenom odnosu;

Aktivna supstanca je glavni sas-
tojak i glavni nosilac dilovanja
sridstva za zaštitu bilja tj. ona sup-
stanca koja direktno diluje na ciljni
organizam. Proizvodi se ko tehnič-
ki proizvod koji se sastoji od čiste
aktivne supstance i različiti tehnič-
ki nečistoća dobijeni u procesu
proizvodnje;

Sinteza aktivne supstance je slo-
žen hemijski proces u kojem od
velikog broja sirovina u poste-
penom procesu koji se odvija u
više faza, nastaje aktivna supstan-
ca. Ovaj proces se odvija u više fa-
za, nuz prisustvo el odsustvo kata-
lizatora, kiseonika, vode i toplote;  

Tehničke nečistoće su nezaobi-
lazni produkti sinteze aktivne ma-
terije i oni se najčešće ne mogu
odstranit od aktivne supstance, te
ulaze u sastav gotovog proizvoda.
To mogu bit različita jedinjenja, a
njevo sadržaj u gotovom proizvo-
du zavisi direktno od kvaliteta
sirovina i kvaliteta tehnologije
proizvodnje.

Koformulanti su drugi sastojci
koji, pored aktivne supstance, ula-
ze u sastav preparata poput emul-
gatora, razriđivača, okvašivača, no-
sača, punioca, antipenušavaca, UV
protektanati itd. Oni obezbeđivaje
optimalnu pripravljanje (rastvara-
nje preparata u vodi), primenu

(prskanje, lipljenje na list, usvaja-
nje u biljku) i dilovanje. Brez nji,
aktivna materija ne bi mogla ost-
varit pun efekat.

Formulacija preparata je proces
spajanja (mišanja) aktivne sup-
stance i koformulanata u gotov
proizvod. Najčešće se odvija ko
jednostavno fizičko mišanje kod
tečni preparata el ko nanošenje ak-
tivne i pomoćni materija na nosač
kod čvrsti formulacija (pra el gra-
nule).

Tip formulacije je pojam koji
opisiva fizički oblik sridstva za zaš-
titu bilja. Tako na primer, ona mo-
gu bit čvrsta: praškasta (WP) el
granularana (WG, DF) el tečna
(SC, CS, EC, EW) itd. Po pravilu se
prija upotribe preparati rastvaraje
u vodi, osim npr. granula za direk-
tnu primenu.

PRImeNA SZB

Etiketa i uputstvo za upotribu
sadrži tekst koji korisnicima srid-
stava za zaštitu bilja pruža sve in-
formacije o sridstvu, načinu pri-
mene i svim mirama koje triba
priduzet kako tokom pripravljanja
i primene, tako i vezano za ruko-
vanje proizvodom u svim fazama,
uključivajuć i skladištenje i odlaga-
nje.

Kultura u kojoj se primenjiva
sridstvo za zaštitu bilja je strogo

definisana u rišenju o registraciji.
Zabranjena je upotriba preparata
u kulturama koje nisu navedene u
rišenju, brez obzira što bi se po
analogiji preparat mogo koristit i u
srodnim kulturama. Zbog visoki
troškova registracije, preparati se
obično registruju samo za glavne
kulture;

Vrime primene je najčešće širo-
ko definisano, često se oslanja na
pripruke prognozno-izvištajne
službe i triba obuvatit vrime kad se
primenom preparata mož spričit
razvoj bolesti, odnosno štete na
bilju;

Način primene tačno definiše
količinu vode i tip uređaja za pri-
menu. Ovo su teško primenljiva
pravila s obzirom na to da su prs-
kalice uglavnom dotrajale, a dizne
(rasprskivači) se ne minjaje.

Količina primene (doza) pre-
cizira količinu preparata koja se
primenjiva po jedinici površine
usiva/zasada. Prikomirna količina
primenjenog preparata je glavni
potencijalni uzrok pojave ostataka
pesticida u poljoprivridnim proiz-
vodima. Povećanje količine mož
bit slučajno, kad se loše pročita el
protumači uputstvo, el se prska s
neispravnom opremom. El namir-
no, ako poljoprivridnik sumnja u
kvalitet i efikasnost preparata pa
neprimireno smatra da će se to
anulirat povećanjom količine ne
uzimajuć u obzir poslidično pove-
ćanje ostataka u poljoprivridnim
proizvodima.

Rezistentnost (otpornost) je
smanjena ositljivost organizama
na preparat koja se javlja ko posli-
dica povećane količine primene,
pričeste upotribe el korišćenja is-
tog preparata brez pristanka.

(nastavlja se)

Nikola Ostrogonac
Savitodavac PSSS Subatica

Foto: pixabay/ehrecke








